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GB DESCRIPTION RUS YCTPOUCTBO U3OENUA CZ POPIS
1. On/Off switcher 1. Beblknovatens 1. Vypina¢
2. Locks 2. ®ukcatopsl 2. Zapadky
3. Juice jug 3. CrakaH gns coka 3. Nadoba na stavu
4. Upper body . 4. BepxHsist yacTb kopnyca 4. Horni ¢ast télesa spotiebice
5. Transparent lid 5 n 5 Prahledné vik
6 Pusher . MpospayHas kpbllka . Pruhledné viko
7. Pulp container 6. Tonkatenb 6. Posunovac
8. Motor unit 7. KoHTelHep Anst MSKOTK 7. Nadoba na dreri
8. Kopnyc 8. Téleso spotiebite
BG OMNMMUCAHUE PL OPIS RO DESCRIERE
1. WsknousaTen 1. Wylacznik 1. Intrupator
2. ®wukcaTopu 2. Ustalacze 2. Fixatori
3. Yawa 3a cok 3. Szklanka do soku 3. Pahar pentru suc
4. TopHaTa 4acT Ha kopnyca 4. Gorna czes¢ obudowy 4. Partea superioara a corpului
5. TMMpospayeH kanak 5. Przezroczysta pokrywa 5. Capac transparent
6. bBnbckay 6. Popychacz 6. Accesoriu de presare
7. KoHTelHep 3a I'bCT COK-Mope 7. Zbiornik migzszu 7. Recipient pentru resturi
8. Kopnyc 8. Obudowa 8. Corpul
UA Oonuc SCG ONMNCAHUE EST KIRJELDUS
1. Bumukay 1. Npekungau 1. Luliti
2. ®ikcaTtopu 2. ®ukcartopu 2. Lukustid
3. CrakaH ans coky 3. Yawa 3a cok 3. Mahlaklaas
4. BepxHs YacTuHa kopnyca 4. Toptu Oeo Tpyna 4. Korpuse llemine osa
5. TMpo3opa kpuiuka 5. TMposugHu noknonad 5. Labipaistev kaas
6. LroBxau 6. Typau 6. Toukur
7. KoHTeilHep Ans M'AKOTI 7. KoHTejHep 3a mecHaTH aeo 7. Mahuti viljaliha jaoks
8. Kopnyc 8. Kyhuwre 8. Korpus
LV APRAKSTS LT APRASYMAS H LEIRAS
1. Sledzis (izslégt) 1. Jungiklis 1. Fokapcsolo
2. Fiksatori 2. Fiksatorius 2. Régziték
3. Sulas glaze 3. Stikline sultims ) 3. Gyumolcslé részére pohar
4. Korpusa augséja dala 4. Virsutiné korpuso dalis 4. KESZULEKHAZ FELSO RESZE
5. Caurspidigs vacing 5. Skaidrus dangtelis 5. Attetsz6 fedél
6. Stampa ’ 6. Stumikis 6. Tolorud
: ) . 7. Konteineris mink&timui : o S, ,
7. lzspaidu konteiners 8. Korpusas 7. Gylmolcshus részére tartaly
8. Korpuss 8. Késziilékhaz
KZ CUNATTAMA CR OPIS D GERATEBESCHREIBUNG
1.  AxblpaTKbi 1. Prekidag 1. Ein-/Ausschalter
2. bBexiTkiwTep 2. Fiksatori 2. Arretierungen
3. LWblpbiHFa apHanfaH crakaH 3. Cas$azasok 3. Saftbecher
4. TynfaHblH xofaprbl Genimi 4. Gornji dio trupa 4. Oberteil des Gehauses
5. Mengip kaknak 5. Providni poklopac 5. Deckel, transparent
6. Wrepriw 6. Udara¢ 6. Fruchtschieber
7. Xymcafblfa apHarnfaH KOHTeiHep 7. Kontejner za mesnati dio 7. Fruchtfleischbehalter
8. Tynra 8. Trup 8. Gehause 6
230 V ~50 Hz 300 W 2.0/ 2.2 kg
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[ INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Before the first connecting of the appliance check
that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

¢ Do not disassemble the juice extractor when it
is plugged to the power supply. Always unplug
the appliance from the power supply before
cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened, unplug it immediately
and check in a service center.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Do not leave the appliance switched on when not in
use.

¢ Do not use other attachments than those supplied.

¢ Do not operate after malfunction or cord damage.

e Do not attempt to repair, adjust or replace parts in
the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

¢ Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

e Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

¢ Do not place the appliance near gas or electric
oven or store at heated surface.

¢ Avoid contacting with moving parts.

e The grating filter is very sharp, so handle it with
care.

¢ Always make sure the safety lock is fastened
correctly before switching on. The unit is designed
to shut off automatically if locks are not fastened
securely in place.

¢ Do not push products into the appliance by fingers
while it is in operation. If food becomes lodged in
the feeder tube, use the pusher to push it down. If
this doesn’t work, turn the motor off, unplug the
unit, and then disassemble the juice extractor to
remove remaining food.

¢ Do not run the juice extractor continuously for
longer than 4 minutes. Turn off the switch and let
it rest for at least 2 minutes to cool down the motor,
otherwise the motor may be damaged.

o Every time make sure that the appliance is
unplugged and all moving parts with motor are
stopped completely before disassembling and
cleaning.

¢ Be sure to switch off the unit after each use.

¢ Do not overload the appliance with products and
avoid excessive pressure on the pusher.

www.scarlett.ru

IMO03

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ After unpacking the unit and before any use, make
sure the mechanical parts of the unit and all
attachments are not damaged.

¢ Wash and dry all parts of the appliance, which will
come into contact with products. To clean the
outside of the body use a damp sponge.

¢ Practice assembling and dismantling the unit a few
times before making juice.

HOW TO ASSEMBLE

DISMANTLING:

¢ Unplug the appliance from the power supply.

e Open the locks.

e Remove the transparent lid, pull the grating filter
upwards, then take off separating unit.

ASSEMBLING:

o Place the upper body on motor unit.

¢ Insert the grating filter; turn it clockwise to fit
securely.

e Mount the transparent lid and fasten the lock.

o Put the pulp container under the pulp spout, and
then set the juice jug under the juice spout.

¢ Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

¢ This appliance is equipped with a safety system. If
the cover is not correctly placed or the locks are
unfastened, the appliance will not function.

¢ Before starting make sure that the juicer is switched
off and the transparent lid is fixed properly.

o Wash fruits and vegetables thoroughly. Cut fruits
into small pieces so as to be fitted into the feeding
funnel. Remove the stone or peel from the
following fruits: prunes, apricots, cherries or
oranges, lemons, melons, etc.

¢ Place a juice jug under the spout.

¢ Plug cord into the wall socket. Switch on the
appliance and choose the desired speed:

— Speed 1: for soft foods (pears, strawberries,
oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes,
marrows and pumpkins, cherries, onions,
cucumbers, garlic).

— Speed 2: for hard foods (artichokes, carrots,
fennel, apples, beets, potatoes, pineapple,
cabbages, spinach).

o Feed the pre-prepared fruits and vegetables into
the juice extractor and press down gently with the
pusher. Never use fingers as pusher.

¢ The motor must always be running while
feeding fruits into the appliance.

CAUTION:

e The juice extractor cannot process bananas,
peaches, apricots, mangos, papayas, etc.

e When process is completed, switch off and unplug
the unit.

CLEANING

¢ Remove and wash all removable parts in warm
soapy water. Rinse the filter assembly from under
side for easy removal of residue from strainer
holes. Do not use a dishwasher or very hot water.

¢ Do not use steel woods, abrasive cleaners or
scouring pad on the appliance.

¢ To clean the outside of the motor unit, use a damp
sponge.

¢ Never immerse the body in water.

¢ The grating filter must be replaced as soon as any
signs of damage or wear and tear appear.
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STORAGE

Store assembled cleaned and dried juice extractor
in a dry place.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUU
MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

Mepen nepBoHayanbHbIM BKIKOYEHMEM NPOBEPBLTE,
COOTBETCTBYIOT JIN TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKM
n3genus, ykasaHHble Ha Hakrnewnke, napameTpam
3MNEKTPOCETU.

Mcnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBbLIX LIENAX COrNMacHo
AaHHomy PykoBoacTBy no akcnnyatauuu. MNpubop
He npegHa3Ha4yeH Ans NPOMbILLIIEHHOTO
NPYMEHEHNSI.

He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHUN.
3anpellaeTca pa3dbmupaTb COKOBbDKMMATKY,
ecInvu oHa NoAKIlYeHa K anekTpoceTu. Becerga
OTKIOYanTe YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETH Nepes
O4YMCTKOW, Unn ecnu Bel ero He ncnonb3ayeTe.

Bo nsbexaHve nopaxxeHnsi aneKTpuyYeCcKUmM TOKOM
1 BO3ropaHusi, He norpyxanTe npubop B BOAY MIu
apyrve xugkoctu. Ecnu 910 npomsowwno,
HEeMeArneHHO OTKIIYUTE ero OT ANMEKTPOCETU U
obpaTtuTtechb B CepBUCHbLIV LIEeHTP AN NPOBEPKM.
Mpunbop He NpegHa3HaveH 4518 NCNOoMb30BaHWS
nnuamu (Bknovas geTen) ¢ NOHMKEHHbIMA
hU3MYECKUMUN, YYBCTBEHHBIMW USTN YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM UNW MPU OTCYTCTBUN Y HUX
XXM3HEHHOTO OMnbITa WX 3HAHWIA, ECIIN OHU He
HaxoAsiITCA NOA KOHTPONEM UMK He
NMPOVHCTPYKTMPOBaHbl 06 ncrnonb3oBaHuu npnbopa
NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a MX 6e30MmacHOCTb.
[eTn 0omMKHbI HAXOAUTLCS Nog KOHTPONEM Ans
HeZonyLleHMs Urpbl ¢ Nnpubopom.

He octaBnsnTe BKOYEHHbIA Nnpubop 6e3
npucmoTpa.

He ncnonb3yite NpuUHaaneXXHoCTU, He BXOAsLME B
KOMIMIIEKT NOCTaBKMW.

Henb3sa ncnonb3oBaTb YCTPOUCTBO C
NOBPEXOEHHBIM LUHYPOM NMUTAHUS U/UIN BUIKOW.
Bo n3bexaHne onacHOCTU NOBPEXAEHHBIN LLHYP
NUTaHUS JOIMKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

He nblTantecb CaMoCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL
ycTponcTBo. NMpn BO3HNKHOBEHMM HEMOMNAA0K
obpawantech B Grvxkanwnin CEpBUCHDBIN LIEHTP.
Cnepaute, 4TobbI LUHYP NUTaHUS HE Kacarcs
OCTpPbIX KPOMOK 1 rOpsivmX NOBEPXHOCTEN.

He TaHUTe, HEe NepeKkpy4YnBanTe U HN Ha YTO He
HamaTblBanTe LUHYP NUTaHUS.

He ctaBbTe Npnbop Ha ropsyyto rasoByo Unm
ANEKTPUYECKYIO MNNTY, He pacnonaranTe ero
nobnm3ocTn OT UCTOYHMKOB Tenna.

He npukacavitech k oBUXYLLMMCS YacTam npubopa.
ByabTe oCcTOpOXHbI NpY 06paLLeHnn ¢
MeTannmMyeckMMm 4acTsiMM — OHU OYEHb OCTpbIE.
Mepea BrNtoYeHMEM Npubopa ybeamTech, YTo
KpbiLLKa HagexHo 3admkcnpoBaHa. Baw npnbop
OCHallleH cuctemon 6e3onacHOCTU, KoTopas
aBToOMaTU4eCKM OTKNO4YaeT npubop npu
HenpaBuWITbHON YCTAHOBKE KPbILLIKW.

3anpellaeTcd npoTankmeaTtb NPOAYKTbI NanbLamu.
Ecnun kycouku ppyKTOB 3acTpsinu B NPUEMHON
roprnoBuHe, BOCMONb3yATeCh Tonkatenem. Ecnu
3TO HEe MOMOTTI0, BbIKITKOYMTE U OTKMYNTE Nprubop
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OT anekTpoceTn, pa3bepuTe ero n npouncTuTe
3abuBLUMecs mecTa.

o MakcumanbHO fonyctumMoe BpeMs HemnpepbIB-
HOW paboTbl — He 6onee 4 MMHYT C NepepbLIBOM
He MeHee 2 MUHYT.

o Kaxpgbin pa3 nepen pa3bopKon U OYNCTKOM
OTKIOYanTe YCTPOMCTBO OT anekTpoceTu. Bee
BpaLlaloLwmnecs 4yactu n geuratenb JOIDKHbI
NMOSTHOCTBIO OCTAHOBUTBLCS.

o Kaxablin pa3 nocne okoH4YaHus paboThbl
0bs3aTenbHO BbIKMOYaNTe YCTPONCTBO.

¢ He neperpyxanTte npubop npogyKramu un
nsberante Ype3MepPHOro HaxXaTus Ha TONKaTErb.

nogroToBKA

o Pacnakynte npubop n NnpoBepbTE, HE MOBPEXAEHDI
nn n3genve N NPUHagIeXHoCTU.

e TwaTenbHO BLIMOWTE YacTu, KoTopble byayT
cornpukacaTbCs C NPOAYKTaMu U NPocyLLnTe.
CHapy»xu Kopryc NpoTpuTe MArkom cnerka
BNa)XHOW TKaHbIO.

o [MonpakTukynTeck B cbopke 1 pa3bopke
COKOBbDKMMarku nepes Hayanom paboThbl.

CBOPKA

PA3BOPKA:

o OTKNIOYMTE NPUBOP OT 3NEKTPOCETMW.

o OTKpoONTE hrKcaTOPbl NPO3PaYHON KPbILLKWN.

e CHMMUTE KPBILLKY, N3BMEKUTE ceTyaTbIn punbTp,
nocne 4yero cHumuTe 6nok cenapartopa.

CBOPKA:

o 3aduKkcupyriTe BEPXHIOK YacTb Kopnyca Ha
OCHOBaHUW.

e YcTaHoBUTE ceTyaTbli QUbTP 1 NOBOpayYnBanTe
MO YaCcoBOW CTPerike, NOKa OH HE BCTaHET Ha
MecCTO.

e YCTaHOBUTE NPO3PaYHYIO KPbILLKY U 3aCTErHUTE
dukcaTop.

¢ [loacTaBbTe KOHTENHEP AN cbopa MAKOTU nog,
HOCUK AN151 MSIKOTM, @ CTakaH - NoJ HOCUK ANs coka.

¢ [logknounTte NpmMbOp K anekTpoceTu.
PABOTA
e CoKOBbIKMMAarka OCHalleHa CUcTemMomn
©e30nacHOCTU, KOTOpas aBTOMaTUYECKN
OnokmpyeT gBuratesnbs NPU HEMNPaBUIbHO 3aKPbITON
KpbILLIKE.
¢ [lepen Havanom paboTbl ybeantech, 4To
COKOBbDKMMarika BbIKIOYEHa, a KpblLKa HAagEXHO
3aukcupoBaHa.
e TwaTenbHO BbIMOWTE OBOLLM / PPYKTHI. YaanuTte
KOXYPY M KOCTOYKU (BULLHW, TPYLUX 1 Op.),
nopexbTe Ha MErKue KyCodkmn, KoTopble Bbl nierko
NpOXoaunun B 3arpy304HYH rOpIOBUHY.
e [NoacTaBbTe cTakaH Ansi coka nofj CrivBe.
¢ [logknounTe COKOBBIKMMAIKY K 3N1EKTPOCETH,
BKITIOUMTE €€ 1 BbibepnTe NOAXOASALLYI0 CKOPOCTb:
— CkopocTb1: ons MArknx NnpoaykToB (rpyLum,
KnyGHUWKa, anenbCuHbl, CINBLI, rpenndpyThl,
NMMOHbI, BUHOIrpag, TbIKBa, NyK, Orypupbl, Y4€CHOK).

— CKopOoCTb 2: Anst >XECTKMX NPOAYKTOB (apTULLOKH,
MOPKOBb, A6M0KM, NepeL, cBekna, kaptodens,
aHaHachbl, kabayku, nyk-nopen).

¢ 3arpysuTe NogrotoBneHHbIe 0BOWM / OPYKThI B
COKOBbDKMMarkKy, crerka npuaaenueas
Tonkatenem. Hu B koem crnyvyae He genanTe 310
nanbuamMm UM NOCTOPOHHMMU NpegMeTamMu.

¢ 3arpyxanTe NnpoayKTbl TONILKO Npu pabo-
Talouwem gBurarene.
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BHUMAHMUE:

o CokoBbbKMMarnka He npegHasHayYeHa ans
NPUroTOBIEHUS COKOB M3 GaHaHOB, abpPUKOCOB,
MaHro, nanamu.

o [1o okOHYaHWMM paboTbl BLIKMHYNTE
COKOBbLDKMMArKy M OTKITHOYMTE €€ OT 3NEKTPOCETN.

OYUCTKA

e BbiMoONTE BCe CbEMHbIE YacTu TEMNOW BOOOM C
mbinom. OTBepcTUa hunbTpa yaobHee npoMbiBaTh
¢ obpaTHoM CTOPOHbI. He ucnonb3ynte ans aToro
NOCYAOMOEYHYO MaLLUHY.

¢ He ncnonb3aynTte ons o4UCTKM MeTanimyeckme
LLeTKN, abpasvBHbIE MOOLLME CPEeACTBa UK
LLKYPKY.

o CHapyXu Koprnyc npoTvpanTe BNaXHOn rybkon.

e He norpyxxante kopnyc B Boay.

¢ [1pu nepBbIX NPU3HaKax HEUCNPaBHOCTU NN
N3HOCa ceTyaTbln (hunbTp cnegyeT 3aMeHUTb.

XPAHEHUE

e XpaHuTe BbIMbITYIO U BbICYLLUEHHYIO
COKOBbDKMMarkKy B COOpaHHOM BUAe B CyXOM
mecTe.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrim elektrické sité.

e PouZivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
primyslové ucely.

o Pouzivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

¢ Je zakazano rozebirat odst'avovag, je-li
pfipojena do elektrické sité. Vzdy vytdhnéte
zastréku ze zasuvky pred &isténim a v pfipadé, ze
elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru
neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Stane-li se takto, okamzité jej odpojte od elektrické
sité a obratte se na Servisni stfedisko pro kontrolu.

¢ Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.

¢ Nikdy nenechaveijte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

o PouZivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim
z dodavky.

o Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim
kabelem.

¢ Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje
nebo vyménu soucastek. Pokud je to nutno,
obratte se na nejbliZsi servisni stfedisko.

o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pred ostrymi
hranami a horkem.

o Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a
neotacejte kolem télesa spotfebice.

¢ Nestavte spotfebi¢ na plynovy nebo elektricky
sporak, a také v blizkosti zdroja tepla.

¢ Nesahejte na pohybuijici asti spotfebice.

o Budte opatrni pfi pouziti kovovych ¢asti — jsou
velmi ostré.

o NeZ zalnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je viko
je bezpe€né upevnéno. V43 odstavovac je vybaven
bezpedtnostnim systémem, ktery automaticky
blokuje motor, neni-li viko stanoveno spravné.

¢ NetlaCte na plody prsty. Zustaly-li kousky plodd v
nakladacim otvoru, pouzijte posunovag.
Nepomuze-li to, vypnéte spotfebic, odpojte jej od
elektrické sité, demontujte jej a vycistéte.
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¢ Maximalni doba nepretrzité prace — maximalné

4 minut s prestavkou minimalné 2 minut.

¢ Pokazdé prfed demontovanim a Cisténim vytahnéte
zastréku ze zasuvky. V8echny rotujici ¢asti a motor
se musi zastavit.

e Pokazdé po ukon&eni provozu vypinejte spotfebic.

o NepfetéZujte spotiebi¢ plody.

PRIPRAVA K PRACI

¢ Rozbalte spotfebi€ a zkontrolujte, neni-li poSkozen
spotiebi¢ nebo pfislusenstvi.

¢ Dobfe umyjte &asti, které budou v kontaktu

s potravinami a vysuste je. Téleso spotfebiCe otfete

jemnym hadrem.

o Pfed zaCatkém odStavovani zkuste nékolikrat
smontovat a demontovat spotfebic.

MONTOVANI

DEMONTOVANI:

o Vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

¢ Oteviete zapadky priihledného vika.

¢ Sejméte viko, vyjméte sitovy filtr, potom sejméte
oddélovaci blok.

MONTOVANI:

e Upevnéte horni ¢ast télesa spotiebice na
podstavci.

o Nastavte sitovy filtr a otacejte jej ve sméru
hodinkovych ruci¢ek, aZz zaujme nutnou polohu.

¢ Nastavte prahledné viko a upevnéte ho zapadky.

¢ Dejte nadobu pro sbirani dfené pod hubic¢ku pro
dfen a pohar — pod hubi¢ku pro stavu.

¢ Pfipojte spotfebi€ do elektrické sité.

PROVOZ

¢ Odstavovac je vybaven bezpectnostnim
systémem, ktery automaticky blokuje motor, neni-li
viko stanoveno spravné.

o Nez zacnéte odstavovat pfekontrolujte, Ze je
odstavovac vypnut a viko je bezpe&né upevnéno.

¢ Dobfe umyjte zeleninu / ovoce. Odstrarite slupky a
pecky (viSné, hrusky aj.), nakrajte na mensi ¢asti,
které by snadno prochazely do nakladaciho otvoru.

o Postavte pohar na Stavu pod vylévaci otvor.

o Pripojte odstavovac do elektrické sité, zapnéte jej a
zvolte pfisluSnou rychlost:

— Rychlost 1: pro $tavnaté plody (hrusky, jahody,
pomerance, Svestky, grapefruity, citrony, hrozny,
tykev, cibule, okurky, Cesnek).

— Rychlost 2: pro tvrdé plody (artyCoky, mrkev,
jablka, paprika, Fepa, brambory, ananasy, stolni
tykev, por).

¢ Vlozte pfipravenou zeleninu / ovoce do
odstavovace, trochu pritlatte posunovacem.

V zadném pripadé nedélejte to prsty ani jinymi

nepovolenymi predmeéty.

o Nakladejte plody pouze, kdyZ je motor v provozu.

UPOZORNENI:

e Qdstavovac neni uréen pro odstavovani banand,
merufiek, manga, papéja.

¢ Po odstavovani vypnéte odstavovac a vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

CISTENI

o Umyjjte vSechny snimatelni ¢asti teplou vodou

s mydlem. Otvora filtru je lepSi myt z opaéné

strany. Nepouzivejte mycku nadobi.

o Nepouzivejte pro CiSténi kovovou houbu, brusné
myci prostfedky nebo brusny papir.

o Otfete téleso spotfebie vihkou jemnou houbou.

o Neponofujte téleso spotfebite do vody.
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e P¥i prvnich pfiznacich poruchy anebo opotfebeni
sitoveého filtru, je tfeba jej vyménit.
SKLADOVANI
o Skladujte umyty a vysuseny od3tavovacé
v smontovaném stavu v suchém misté.

ld PHLKOBOOCTBO 3A EKCMNOATALIUA

NMPABUJIA 3A BE3OIMNACHOCT

¢ [1pean NbpPBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa nposepeTe,
Aanun noco4YeHoOTO Ha fneneHKaTa ¢ TEXHUYECKN
XapaKTepUCTMKN 3axpaHBaHe Ha BawaTta
COKOM3CTUCKBAYKa CbOTBETCTBA HA 3aXpaHBaAHETO
Ha BawaTta mpexa.

o CoKoM3CcTUCKBa4KaTa e npegHasHavyeHa camo 3a
AomallHa ynotpeba 1 B HUKaKbB criyyaii He e 3a
NpOMULLISIEHO M3nonaeaHe. EkcnnoaTtupanTte ypeaa
CbOTBETHO Tasn UHCTPYKLMSI.

e He nonssawite ypeaga Ha OTKpUTO.

e 3abpaHsaBa ce ga pasrnob6sisarte
COKOU3CTUCKBAU4KaTa, aKo THA € BKIO4YeHa B
KOHTaKT. BuHaru nsknioysaiite ypeaa oT KOHTaKT,
ako He ro nonaeare v 3agbJDKUTENHO, Npean aa ro
nouymcreaTe.

¢ He notanante ypega, kabena nnu wencena my
BLB BOAA WK ApYrn TEYHOCTU. AKO TOBa ce e
Cry4uno BegHara 1U3KknoyeTe COKOM3CTUCKBaYvKaTa
OT KOHTakKT. Mpean aa s M3nona3earte OTHOBO,
npoBepeTe paboTaTta Ha ypeda B kBanuduumpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

e He nossonsiBante geuara ga vrpasaT c ypeaa.

e Hukora He ocTaBsiTe paboTela
cokomacTuckBadka 6e3 Haasop.

e /3nonsBante camo CbCTaBHUTE YacTu OT
KOMMIeKTa.

e He ekcnnoaTtupante COKkOM3CTMCKBaYKaTa C
noBpeaeH wencen unu kaben.

¢ He pasrnobsiBavte ypega camocTtosTenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU U PEMOHT,
00bpHeTE ce B creumanmampaH CepBn3eH LEHTBP.

e Cnepgerte, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLum
NMOBBPXHOCTU M OCTPU NpeamMeTHu.

e He avpnaiTte, He ycykBanTe U He 06BMBaNTE HULLO
C kabena.

¢ He cnaraiite kaHaTa Ha ropeLym NOBbPXHOCTH, a
CbLLIO Taka 6rM30 40 eneKkTPUYECKn NeYku,
nepgeTa unv nog padToBe.

e He nnnanTte aBmXeLm ce 4YacTu Ha U3OenmeTo.

e BHMmaBaiTe, 3alL0TO MEeTanHUTe YacTu Ha
COKOM3CTUCKBaAYKaTa ca MHOIo OCTpM.

¢ [pean ga BKMUNTE U3AENMETO B KOHTAKT,
npoBepeTe, KanakbT 4a € CIoXEH NpPaBUIHO U €
doukcupaH gobpe. BawaTa cokonscTnckBadka mma
crneumanHa npegnassalla cuctemMa, ako kanakbT e
CINOXEH HenpaBWUIHO UM He € 3aTBOPEH, Toraea T
HAMa ga npopaboTu.

o 3abpaHsBa ce ga npobyTBaTe NPoayKTU B ypeaa C
rnomMoLiTa Ha NpbCTU, ako NapyeHLa nnogose ca
3acefHanv B OTBOpa 3a NogaBaHe, usnonssante
6nbckad. AKo TOBa He € MOMOrHano, U3KI4YeTe
COKOM3CTUCKBaYKaTa OT KOHTaKT, pasrnobeTe s 1
ocBobogeTe OT M3NMULLIHO KONMYECTBO NPOAYKTU.

¢ MakcumanHo paboTHO Bpeme Ha ypena 6e3
No4uBKa e He NoBeYye OoT 4 MUHYTU, UHTepBan
ba 6bae He NO-ManmbK OT 2 MUHYTH.
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e Bcekun nbT, npean ga pasrnobseate unv ga
noyMcTBaTe U3genueTo, U3KMKYBanTe ro OT KOHTAKT
Bcuukn BbpTALWM ce YacTu TpsibBa ga cnpar.

e Bceku nbT, kKOrato cTe NpUKMYUNY ekcnnoaTaums
Ha U3genueTo, 3a4biMKUTENHO ro U3KIIYBanTe oT
KOHTaKT.

e He HaToBapBanTe COKOM3CTUCKBAYKaTa C MHOro
NPOAYKTWN.

NnoaroToBKA 3A EKCINOATALINA

¢ /I3BageTe ypeda oT onakoBkaTa v NpoBepeTe,
Aanv BCUYKUTE MY YacTy ca Hanm4Hu.

o Namunte gobpe Te3n YacTn Ha COKOM3CTUCKBAYKA,
KOUTO MMaT Aonup 00 NpoaykTu. 3abbplueTe
Kopnyca ¢ MeKO NleKo HaMOKpPEeHO napuanye.

¢ [Mpean pa 3ano4HeTe ekcnnoataums Ha ypeaa,
onuTamTe ce MbPBO Aa ro pasrnoburte u ga ro
cbbepeTe HSKOMKO MbTU 3a NpakTuKa.

CIrMOBABAHE HA YPEOA

PA3ITIOBABAHE:

o V3knioyeTe ypeda OT KOHTaKT.

o OTBOpETE hUKCaTOpUTE Ha NPO3PaYHUS Kanak.

o Cparnerte Kanaka, nssagete Mpexectus puntsp,
cnep ToBa cBaneTe 6roka oT cenapartop.

CIrMOBABAHE:

o duKcupaKTe ropHaTa 4acT Ha Kopryca BbpXy
ocHoBarTa.

o [MocTaBeTe MpexecTmsa unTbp U ro 3aBbpTETE MO
YacoBHMKOBATa CTpersika, 4oKaTo TOM CTaHe Ha
MSICTOTO CMU.

¢ [locTaBeTe Npo3padeH Kanak u 3aTerHeTe
dukcatopure.

o CrioxeTe KOHTeWHepa 3a MbCT COK Mo 0TBOpa 3a
rbCT COK, @ YawaTta — nog oTBopa 3a OGUKHOBEH
COK.

o BkntoueTe ypena B KOHTaKT.

EKCHHOATALII/IH HA YPEQOA

¢ Bawara cokom3cTucksayka MMma cneumanHa
npegnasBalla cMcTema, ako KanakbT € CITOXEH
HenpaBuUITHO UK HE € 3aTBOPEH.

¢ [1peaun ga 3anoyHeTe paboTta, npoBepeTe fanu
ypeabT Aa € U3KII0YEH OT KOHTakKTa, a kanakbT Aa
€ 3aTBOpeH Jobpe.

o Namuinte gobpe nnogoseTe / 3eneH4yumTe.
O6GeneTe M 1 n3BageTe KOCTUIKK (BMLLHM, KpyLUN
W T. H.). HapexeTe nnogoseTe / 3eneH4yyuuTe Ha
ApebHU napyeTa, Taka Ye Te Ja MUHaBAaT fieko
npes oTBoOpA.

o CrioxeTe Yalla 3a COK nog oTBopa.

o BkntoueTe ypena B KOHTaKT, HaTUCHeTe ByToOHa
nsbepeTe nogxogsila cteneH Ha paboTa:

— CTteneH 1: 3a Mekn NpoayKTU (KpyLUK, aroaun,
nopToKanu, Crimeu, rpeindgpyTh, IMMOHN,
rposge, TUKBa, NyK, YeChH, KpacTtaBuLm).

— CTeneH 2: 3a TBbpAU NpoaykTh (penuyku,
MOPKOBW, AOBIIKK, YYLLKK, LIBEKIO, KapTodw,
aHaHac, TMKBUYKW, Npas-nyk).

o CrnioxeTte nogroTBeHUTE No-paHo nnogose /
3eneHYyLum, KaTo Neko r nputuckaTe ¢ 6rbckava.
B HukakbB cryyan He npaBeTe TOBa C NPbLCTU
WIn CTPaAHUYHU NpeaMeTy.

e CnaranTte npogyKTuTe camo Korato ABUraTensar
paboTu.

BHUMAHMUE:

o CokomscTuckBaykata He e npegHasHayeHa 3a
NPUroTBSIHE Ha COK OT GaHaHW, KaNcuM, MaHro.
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e Cnep karo cTe NPpUKNI4YUnnM ekcnnoartauma Ha

ypeaa, nsknoyeTe COKOM3CTUCKBaAYKaTa OT KOHTAKT.

NMOYNCTBAHE

e /IamMuniiTe BCUYKM CBaNSLLM Ce YacTu C Boda U
canyH. OTBopu Ha chmnTbpa No-ygobHo € fa ce
n3MmBaT OT Agpyra cTpaHa. He usnonssante
CbOMMUSAMNHA MallKHa 3a NOYUCTBaHe Ha
COKOU3CTUCKBAYKaTa.

e 3a nouncTBaHe Ha ypeaa He nonssanTe Tenyera,
MEeTarHM YeTKKN, ApacKkally MUAMNHN cpeacTea unm
LUKypKa.

e OT BbHLWWHA CcTpaHa 3abbplueTe Kopnyca ¢ BnaxHa
rbOuYKa.

e He noTtananTe kopnyca BbB BoAa.

o [pn HenanpaBHOCTM Ha MpeEXeCTUA PUNTHLP UK
cnep kaTo Ton e n3xabeH Beye, BegHara ro
3aMeHeTe C Apyr.

CBbXPAHABAHE

e CbxpaHsiBaniTe U3M1Ta U n3cyLleHa
COKOM3CTUCKBAYKa B CriobeH Bug B Cyxo 1
npoxnagHo MSCTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektrycznej.

o Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z
niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

o Nie uzytkowaé poza pomieszczeniami.

¢ Nie wolno rozbiera¢ sokowirowke, jesli ona jest
podtaczona do sieci elektrycznej. Zawsze
odtaczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie
korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.

e Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i
zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie
lub w innych ptynach. Jedli to sie zdarzyto,
niezwtocznie odtgcz go od sieci elektrycznej i
zwro¢ sie do serwisu w celu sprawdzenia
urzadzenia.

¢ Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.

¢ Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

o Nie uzywaj akcesoriéw, nie dotgczonych do
kompletu dostawy.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
zasilajgcym.

¢ Nie prébuj samodzielnie naprawiaé urzgdzenie. W
przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do
najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel zasilajgcy nie dotykat ostrych
krawedzi i gorgcych powierzchni.

¢ Nie ciggnij, nie przekrecaj i nie nawijaj na zadne
przedmioty kabla zasilajgcego.

¢ Nie staw urzadzenia na goracych kuchenkach
gazowych lub elektrycznych, nie umieszczaj go w
poblizu Zrédet ciepta.

¢ Nie dotykaj czesci ruchomych urzadzenia.

o Uwazaj w czasie kontaktu z czesciami metalowymi
— sg one bardzo ostre.

o Przed wiaczeniem urzadzenia przekonaj sie, ze
pokrywa jest trwale ustalona. Urzadzenie jest
wyposazone w system bezpieczenstwa, ktory
automatycznie wylgcza urzgdzenia w przypadku
nieprawidtowego ustawienia pokrywy.
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¢ Nie wolno przepychaé produkty za pomoca palcow.
Jesli kawatki owocow utknety w gardzieli
odbiorczej, uzyj popychacza. Jesli to nie odniosto
skutkow, wytacz urzadzenie i odtacz go od sieci
elektrycznej, a nastepnie rozbierz go i przeczysc
zatkane miejsca.

o Maksymalnie dopuszczalny czas ciagtej pracy
wynosi nie wiecej niz 4 minut z przerwa nie
mniej niz 2 minut.

¢ Przed demontazem i czyszczeniem zawsze
odtaczaj urzadzenie od sieci elektryczne;.
Wszystkie czeéci i silnik muszg catkowicie sie
zatrzymad.

o Po skonczeniu pracy zawsze wytaczaj urzgdzenie.
¢ Nie przetadowuj urzadzenie owocami.

PRZYGOTOWANIE

o Rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy wyréb i
akcesoria nie majg uszkodzen.

e Starannie wymyj czesci bezposrednio stykajace sie
z produktami i wysusz je. Przytrzyj zewnetrzng
czes$¢ obudowy za pomoca miekkiej troche
wilgotnej szmatki.

e Poéwicz sie w montowaniu i demontowaniu
sokowiréwki przed przystgpieniem do pracy.

MONTAZ

DEMONTAZ:

o Odigcz urzadzenie od sieci elektryczne;j.

o Otworz ustalacze przezroczystej pokrywy.

o Zdejmij pokrywe, wyciagnij filtr siatkowy, a
nastepnie zdejmij blok separatora.

MONTAZ:

o Ustal gorng czes¢ obudowy na podstawie.

o Ustaw filtr siatkowy i obracaj go w kierunku
zgodnych z ruchem wskazéwek zegara, poki on nie
bedzie ustawiony na wtasciwym miejscu.

o Ustaw przezroczysta pokrywe i zatrzasnij
ustalacze.

¢ Podstaw zbiornik migzszu pod dziébek do migzszu,
natomiast szklanke podstaw pod dzidbek do soku.

o Podiacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

PRACA

o Sokowiréwka jest wyposazona w system
bezpieczenstwa, ktory automatycznie blokuje silnik,
jesli pokrywa jest nieprawidtowo przykryta.

o Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze
sokowiréwka jest wytgczona, a pokrywa jest trwale
ustalona.

e Starannie wymyj warzywa / owoce. Zdejmij tupine i
pestki (wisni, gruszki i inne), pokréj na mate
kawatki, ktore fatwo sie wktada do gardziel
zatadowcze;.

e Podstaw szklanke do soku pod dziébek do
Zlewania.

¢ Podigcz sokowiréwke do sieci elektrycznej, wigcz
ja i wybierz wtasciwg szybkos¢:

— Szybkosé 1: dla miekkich produktéw (gruszki,
truskawki, pomarancze, sliwki, grejpfruty, cytryny,
winogrona, dynia, ogérku, czosnek).

— Szybkos¢ 2: dla twardych produktow (karczochy,
marchew, jabtka, papryka, buraki, ziemniaki,
ananasy, kabaczki, por).

o WI6z przygotowane warzywa / owoce do
sokowiréwki, z lekka przyciskajac popychaczem.
W zadnym wypadku nie réb tego palcami lub
obcymi przedmiotami.

o Wkiladaj produkty tylko przy pracujacym silniku.
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UWAGA:

¢ Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania sokow z

bananéw, moreli, mango, papai.

e Po skonczeniu pracy wylgcz sokowirowke i odigcz
ja od sieci elektryczne;.

CZYSZCZENIE

o Przeptukuj wszystkie czesci zdejmowane w cieptej
wodzie z mydiem. Otwory filtru jest wygodniej my¢
od strony odwrotnej. Nie uzywaj w tym celu
zmywarki do naczyn

¢ Nie uzywaj do czyszczenia szczotek metalowych,

sciernych srodkéw myjacych lub papieru Sciernego.

o Przetrzyj zewnetrzng cze$¢ obudowy wilgotng
gabka.

¢ Nie zanurzaj obudowy w wodzie.

o Przy wystepowaniu pierwszych objawow
uszkodzenia lub zuzycia filtru siatkowego nalezy
wymienic¢ go.

PRZECHOWYWANIE

e Przechowuj czystg i wysuszong zmontowang
sokowiréwke w suchym miejscu.

& MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

e A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata,
urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii Tn scopuri industriale.

¢ Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.

o Este interzisa dezasamblarea storcatorului
atunci cand acesta este in priza. intotdeauna
scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau
daca nu il folositi.

e Pentru a evita electrocutarea sau incendierea, nu

introduceti aparatul in apa sau alte lichide. Daca

acest lucru totusi s-a intdmplat, scoateti-l imediat
din priza si adresati-va unui service autorizat.

Nu lasati la indemana copiilor.

Nu lasati storcatorul in prizé nesupravegheat.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu folositi aparatul daca are cablul de alimentare

deteriorat.

e Nu incercati sa reparati singur magina. In cazul
constatarii unor nereguli, adresati-va celui mai
apropiat service autorizat.

 Folositi cu atentie aparatul astfel incat cablul sa nu
atinga muchiile ascutite sau suprafete incinse.

¢ Nu trageti, nu rasuciti si nu infagurati cablul de
alimentare.

¢ Nu puneti storcatorul pe aragaz sau in apropierea
altor surse de caldura.

¢ Nu atingeti partile miscatoare ale aparatului.

o Aveti grija la partile metalice — sunt foarte ascutite.

« Inainte de a deschide storcatorul convingeti-va ca
este pus bine capacul. Storcatorul este prevazut cu
un sistem de siguranta, care inchide automat
aparatul, daca acesta nu are fixat bine capacul.

o Este interzis sa presati produsele cu degetele.
Daca unele bucati au ramas blocate la intrarea pe
gat, folositi-va de accesoriul de presare. Daca
acesta nu va este de folos, scoateti din priza
storcatorul, deontati-I si curatati locurile blocate.

¢ Timpul de lucru neintrerupt maxim admisibil -
maxim 4 minute cu o pauza de minim 2 minute.
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De fiecare data Tnainte de a desface sau curata
storcatorul, scoateti-I din priza. Toate
componentele rotative si motorul trebuie sa fie
oprite.

Dupa terminarea lucrului scoateti din priza
storcatorul.

Nu umpleti prea tare storcatorul cu produse.

PREGATIREA

Despachetati aparatul si verificati daca nu are pari
deteriorate.

Spalati bine partile care urmeaza sa atinga
produsele apoi uscati-le. Stergeti exteriorul
storcatorului cu un material umed.

Testati asamblarea si dezasamblarea storcatorului
fnainte de a incepe lucrul.

ASAMBLAREA
DEZASAMBLARE:

Scoateti din priza storcatorul.

Desfaceti fixatorii capacului transparent.
Scoateti capacul, extrageti filtrul din plasa, dupa
care scoateti blocul separatorului.

ASAMBLARE:

Fixati partea superioara a corpului la baza.
Atasati filtrul si rotiti-I in sens orar, pana cand intra
la locul sau.

Puneti capacul transparent gi strangeti fixatorii.
Puneti recipientul pentru resturi sub ciocul pentru
deseuri, iar paharul - sub ciocul pentru suc.
Puneti in priza storcatorul.

FOLOSIRE

Storcatorul este prevazut cu un sistem de
sigurantd, care blocheaza automat motorul atunci
cand nu este pus bine capacul.

Tnainte de a folosi aparatul verificati dac& acesta
este deschis si daca capacul este bine fixat.
Spalati bine fructele/legumele. Curatati de coaja si
scoateti semintele (visine, pere etc.), taiati in bucati
mici, care ar intra usor pe gatul storcatorului.

e Puneti paharul pentru suc sub cioc.
o Puneti in priza storcatorul, deschideti-l si selectati

treapta de viteza dorita.

— Treapta 1: pentru produsele moi (rosii, pere,
capsuni, prune, portocale, grefe, struguri, lamai,
dovleac, ceapa, castraveti, usturoi).

— Treapta 2: pentru produse tari (anghinare,
morcovi, mere, ardei, sfecla, cartofi, ananas,
telina, spanac, praz).

Puneti fructele/legumele pregatite in storcator,

presati ugor cu ajutorul dispozitivului de presare. in

nic intr-un caz nu faceti acest lucru cu ajutorul
degetelor sau alte obiecte.

Puneti produsele doar atunci cand motorul

functioneaza.

ATENTIE:

Storcatorul de fructe nu este folosit pentru
pregatirea sucului din banane, piersici, mango,
papaia.

Dupa ce ati terminat lucrul, inchideti aparatul si
scoateti-l din priza.

CURATARE

Spalati toate componentele in apa calda cu
detergent. Filtrului este mai usor de spalat din
partea opusa. Nu folositi pentru acest lucru magina
de spalat vase.

Nu folositi perii metalice, solutii de curatare
abrazive.
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o Stergeti exteriorul storcatorului cu o laveta umeda.

¢ Nu introduceti corpul aparatului in apa.

e Schimbati filtrul la primele semne de deteriorare.

PASTRARE

e Storcatorul de fructe spalat si uscat se pastreaza
asamblat la loc uscat.

W IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALL

MIPU BE3MNEKU

o [lepeq nepwnMM BMUKaAHHAM NepesipTe, Yn
Bi4NOBIOAOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BUPOOY,
no3Ha4eHi Ha Haninui napameTpam
eneKkTpomepexi.

o BukopucToByBaTu Tinbku y nobyTi BignoBigHoO
OaHin IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii. Mpunag He
npu3HaYeHni 4ns BUpOOHNYOro BUKOPUCTaHHS.

¢ He BuKkopucToByinTe nNo3a NpUMILLEHHAMN.

e 3abopoHeHOo po3bupaTtn COKOBUXKUMATKY,
AKLWO BOHA NiAKIOYeHa A0 eneKTpoMepeXxi.
3aBxan BUMUKanUTe NPUCTPIN 3 enekTpomepexi
nepen ouunLleHHsM, abo skwo Bu rioro He
BMKOPUCTOBYETE.

o L1l06 3anobirtn Bpa)XeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM i
3aropaHHsi, He 3aHyplonTe npunazg y Boay Ym iHLi
pigvHn. Akwo ue Bigdynocs, HeranHo BUMKHITb
Moro 3 Mepexi Ta 3BepHiTbca Ao CepsicHOro
LEHTPY AN nepesipKu.

e He gosBonsinte gitam rpatuca 3 npunagom.

¢ He 3anuvwainTe BBiMKHEHU Npunag 6e3 Harnagy.

¢ He BukopucToBynTe Npunagas, Wo He BXoAuTb A0
KOMMIIEKTY NOCTaBKW.

¢ He BuKkopucToByiTe Npunag 3 yLWKOOXKEHUM
LWUHYPOM XXUBFEHHS.

¢ He HamaranTecs caMOCTIIHO peMOHTyBaTH
npunag. MNpn BUHUKHEHHI HEMONAAOK 3BepTanTecH
00 Hanbnwmxkyoro CepBiCHOrO LIEHTPY.

o CTexTe, WOOM LHYP XUBMEHHA HE TOPKaBCS
roCTPUX KpPamoK Ta rapsiinx NOBEPXOHb.

o He TArHiTb 3a WHYP XMBMEHHS, HE NepekpyYynTe
Ta Hi Ha WO He HaMOTynTe 1Ooro.

e He cTtaBTe npunag Ha rapsiyy rasoBy uu
€IeKTpUYHy NNnTy, Ta He po3TalloBynTe Oing
Oxepen Tenna.

¢ He TopkanTecs nig yac poboTu YacTuH npunagy,
LLIO PyXalTbCs.

¢ [loBogbTecs obepexHo 3 MeTaneBMMU YacTUHaMu
— BOHU iyXe rocTpi.

¢ [lepea BMUKaHHSIM Npunagy NepekoHanTeCh, Lo
KpULLKa HagirHo 3adbikcoBaHa. MNMpunaa
obnagHaHuin cnctemoto 6e3nekn, ska aBToMaTUYHO
BMMMKAE NOrO, AKLLO KPWLLKa YCTaHOBMEHa
HeBipHO.

¢ 3ab0pOHEHO NPOLUTOBXYBATU NPOAYKTU ManbLsiMu.
Ao WwmMaToukm PyKTIB 3aCTPArNN y NPUNOMHIN
rOproBVHI, CKOPUCTaUTECS LUTOBXarbHUKOM. AKLLO
Le He JOMOMOrae, BUKITIOYITL Mpunag 1a BUMKHITb
MNOro 3 eniekTpomMepexi, NoTiM po3depiTb
COKOBWXXMMAnKy Ta NPOYUCTITb 3aXPACKi MicLS.

¢ MakcumanbHa TpMBanictb 6e3nepepBHOI
npaui — He Binbwe 4 XBUNWH 3 NepepBOKO He
MeHLe 2 XBUSUH.

o KoxHoro pasy nepep, po3bupaHHsaM Ta OYULLEHHAM
BMMMKaWTe npunag, 3 enekrpomepexi. Bci o6epTosi
YaCTUHU Ta ABUIYH MaloTb LifKOM 3yMUHUTUCK.

e KoXXHOro pasy HanpwkiHLi po6oTn 060B’13KOBO
BUMMKaAWTE NPUCTPIN.
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o He nepeBaHTaxylite npunag npogykramu.

NiAroTtoBKA

o [lepeBipTe, 4UM He yLIKOAXEHI NPUCTPIN Ta
npunagas.

e PeTenbHO BUMUITE YacTuHK, SKi ByayTb cTMKaTUCS
Xi, Ta NpoCyLWiTb. 30BHI KOPNYC NPOTPITb M'AKOIO
neaBe BOSIOrOK TKAHUHOLO.

¢ [onpakTukynTecs y 36opui Ta 1 po3dupaHHi
COKOBWXUMAIKN nepes nodaTkom podoTu.

360PKA

POSBUPAHHA:

o BUMKHITb Npunag 3 enekTpomepexi.

¢ Bigkpunte dikcaTopm Npo3opoi KpULLKK.

o 3HIMIiTb KPULLKY, BUNMITb CiTY4aTUin (pinbTp, nicng
Yoro 3HimiTb 6ok cenapaTtopa.

CKNAOAHHA:

o 3acpikcyriTe BEPXHIO YaCTUHY KOpryca Ha OCHOBI.

e YCTaHOBITb CiT4aTUM INbTP Ta NOBEPHITL NO

rOOVHHWUKOBIW CTPINUi, NOKW BiH HE CTaHe Ha Micue.

YCTaHOBITb NPO30pY KPULLKY Ta 3aCTEGHITL

dikcaTopu.

MigcTaBTe KOHTENHEP ANS 36MpaHHA M’SKOTI Nifg

HOCMK OISl M'SIKOTi, @ CTakaH - nifg HOCKK OIS COKY.

o [ligkntounTe npunag oo enekTpoMepexi.

EKCNNYATALIA

o CokoBmxknmarnka obnagHaHa cuctemoto 6esneku,
sIka aBTOMaTU4YHO BrIOKy€e ABUMYH, SIKLLO KpULLKA
3a4MHeHa HeBIpHO.

o [lepen noyaTkoM pobOTH NepekoHanTecs, Lo
COKOBMXMMASIKa BUMKHYTA, a KpULUKa HagilnHO
3acpikcoBaHa.

¢ PeTenbHO BUMUITE OBOYI / PpYKTU. YAaniTb LKIPKY
Ta KICTOYKM (BULLHI, rpyLUi Ta iH.), NOpiXTe Ha OpPibHi
LLUMaTOo4KK, siKi 6 NNerko Npoxoaunu y 3arpy3oyHy
ropnoBuHY.

¢ [ligcTaBTe CcTakaH Anis COoKy nofg 3nuvBe.

o [1igKno4iTe COKOBMXMUMANKY A0 eneKTpoMepexi,
BBIMKHWUTb i Ta BUBEpiTb NOTPiBHY LWIBMAKICTD:

— WBmnakictb 1: ona M’SKMX NPOAYKTIB (rpyLui,
NoMyHWLS, anenbCuHK, CINBKU, rpenndgpyTy,
niMoHK, BUHOrpaa, rapbysu, umbyns, oripku,
YaCHUK).

— WBnakicTb 2: AN XXOPCTKUX NPOAYKTIB
(apTiwokn, MopkBa, A6nyka, nepeupb, Oypsiku,
KapTonns, aHaHacu, kabayku, nopen).

¢ [logaBanTe nigroToBaHi 0BOYi / PPYKTM Y
rOPrIOBUHY, NEreHbKO NPUTMCKAOYN LUTOBXa4YeM.
Hi B sikomy pasi He pob6iThb Lie nanbuaAMu 4m
CTOPOHHIMU NpeaMeTamMMm.

¢ 3aBaHTaXyuTe NPOAYKTU TiNIbKM KON OBUTYH
npawtoe.

YBATA:

o CoKOBWXMMarika He npu3HayeHa ans
NpUroTyBaHHA coky 3 6aHaHiB, abpuKoCiB, MaHro,
nanawi.

¢ HanpwukiHui pob0Tn BUMKHITb COKOBUXMMATKY Ta
BiOKMIOMITB iT 3 enekTpomepexi.

O4YULLEHHA

e BumunTte yci 3HIMHI YaCcTUHK Tenno BoJo 3
MUnoM. ®inbTp 3pyyHille NPOMUBATK 3i 3BOPOTHOI
CTOPOHU. He BUKOPUCTOBYINTE ANS LbOro
NOCyOOMUMHY MaLUvHY.

¢ He BMKOpUCTOBYMTE MPU OYULLEHHI MeTaneBi

LWiTKN, abpasnBHi MUIOYI PEYOBMHM YN LLIKIPKY.

30BHi kKOpNyC BUTUPANTE BOJIOrO ryOKOH0.

He 3aHyptonTe Kopnyc y Boay.
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o [1pn nepwmnx o3Hakax HECNPaBHOCTI YM 3HOCY
ciTyaTni inbTp cnig 3MiHUTK.

3BEPEXEHHA

o 30epiraiiTe BUMUTY Ta BUCYLLUEHY COKOBUXUMAIKY
B 3ibpaHOMy CTaHi y Cyxomy MicLLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUI'YPHOCHE MEPE

¢ [1pe NpBor ykrby4Yera NpoBepuTe Aa fn TEXHUYKE
KapaKkTepucTuke Nnpou3Boga, HasHa4yeHe Ha
HanenHuum, ogroBapajy napaMmeTprma enekTpudHe
Mpexe.

e Kopuctutn camo y fomahuHCTBY, y cknagy ca
OBUM YNyTCTBOM 3a pykoBame. Ypehaj Huje
HaMeHEH 3a NPOM3BOaHLY.

e He KopucTtuTtu Hanorsby.

¢ 3abpambyje ce JeMOHTUPaTM COKOBHUK KOjU je
YKIby4eH y MpeXxy Hanajawa. YBeK UCKIbyuuTe
ypehaj n3 mpexe Hanajata npe ynwhere unm kag
ra He KopucTture.

¢ [1a ce usberHe owteherwe CTPyjoM, He CTaBbajTe
ypehaj y Bogy nnu y apyre Te4HoCcTu. AKO ce To
[ECcuIo, ogmax UCKIbyuuTe ra U3 Mpexe Hanajara
N jaBUTE Ce y CEPBUCKM LieHTap paan NpoBepe.

e He nosBorbaBajte geum urpatm ca ypehajem.

e He ocTtaBrbajte ykibyyeH ypehaj 6e3 KoHTpore.

¢ He kopucTtute npmbope Koju HUCY y KOMNNeTy OBOr
ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca olureheHumM NpuKbyYHUM
Kabnom.

¢ He nokywaajTe camocTanHo nonpasuntn ypenaj.
Ako ce nojaBe nNpobnemu, jaBute ce y Hajonmxm
CEepBUCKM LieHTap.

e [la3ute oa NpuKIbY4HN kKabn He JoTakHe owTpe
nBumLe unm Bpyhe nospLunHe.

e He ByuuTe, He NpecaBujajTe N HUr4e He
HamMoTaBajTe NPUKIbYYHN Kabs.

¢ He craemajte ypehaj Ha Bpyhu winopet unmy
©M3MHM n3Bopa TonsoTe.

e He gupajte nokpeTtrouse genose ypehaja.

e byaute onpesHn ca MeTanHMM gernosuMa jep cy
OHW BPJIO OLUTPMW.

¢ [pe ykbyyerwe ypehaja ysepute ce ga je
noknonad, curypHo domkcmnpaH. Baw ypehaj uma
0e36eHOCHM CUCTEM KOj ayTOMaTCKN UCKIbY4yje
ypehaj ako noknonaw HWje UCNPaBHO HAMELLITEH.

e 3abpatbyje ce rypaTtu npogykTe npctuma. AKo cy
ce komaau Boha 3arnaBsumnu y rpny, Kopuctute
rypay. AKo To He noMaxe, UCKIbydnTe ypehaj ns3
MpeXe Hanajakwa, AEMOHTUPA|TE ra n O4YUCTUTE
3anyLieHa Mecra.

¢ MakcumanHo Bpeme HenpekuaHor paaa je 4
MUHYyTa ca nay3om oA, HajMawe 2 MUHYyTa.

e CBaku NyT Npe AeMOHTaxe M Ynwhera UCKIbyunTe
ypehaj n3 mpexe Hanajara. CBu 0enosu koju ce
okpehy 1 MOTOp MOpajy ce NOTNyHO 3ayCTaBUTH.

o CBaku nyT no 3aBpLUeTKy paga o6aBesHo
UCKIby4uTe ypenaj.

¢ He ctaBrbajTe y ypehaj npeBenuky KonnimHy
npogykara.

NMPUMNPEMA

o Pacnakyjte ypehaj n ysepute ce aa npomsso u
npubopu Hucy owTeheHu.

e [1o6po ncnepute 1 ocyumTe geroee, koju he dutu
Y KOHTaKTy ca npoayktnma. O6puLumMTe NoBpLUNHY
Tpyna MEeKoM, Marso BIIaXKHOM KPMOM.
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o [lpe Hero WTO NnoYHeTe pag, NoKyLajTe MOHTMpaTh
N [eMOHTUPATN COKOBHUK.

MOHTAXA

OEMOHTAXA:

¢ Vckrbyunte ypehaj ua mpexe Hanajama.

o OTBOpUTE (hMKCaTOpPE NPOBUAHON NOKONUa.

o CKMHWTE nokronay, u3Bagute mpexactu untap,
CKUHWTE 6ok cenapaTopa.

MOHTAXA:

o duKcupajTe Ha OCHOBU FrOpH:M 4E0 Tpyna.

e [locTaBuTe MpexacTu punTtap u oKpeHuTe ra'y
npasLUy Kasarbke Ha caTy JOK Ce OH chukecupa.

e [locTaBuTe NPOBMAHM NOKIoONaL, U 3aTBOpUTE
dukcaTope.

o CTaBuTE KOHTEjHEP 32 MEecHaTV A0 UCMOA nucka
3a MecHaTu o, a Yaluuy - UCMOA Nucka 3a Cok.

o YKrbyunte ypehaj y Mpexy Hanajama.

PAL

o COKOBHWK nMa 6e36eHOCHM CUCTEM KOju
ayTomaTcku 6nokupa MOTOp ako nokrnonaw Huje
MCrnpaBHO 3aTBOPEH.

¢ [Ipe noveTak paga yBepuTe ce a je COKOBHUK
WCKIbYYEH 1 Aa je noknonay, CUrypHo dmKcupa.

e [1o6po ncnepute nosphe / Bohe. Yaarsute kopy u
KOLITULE (BULLHE, KPYLLKE U CM.), UCeumTe y CUTHE
KomMage Koju Mory nako yhu y rpro 3a ctaBibame
npoaykaTa.

o CTaBuTe UCnoa nucka 3a crnvsame Yally 3a COK.

o YKIbyunTE COKOBHUK Y MpEXY Hanajarba, yKibyunte
ra n nsabepute ogrosapajyhy 6p3vHy:

— bpauHal: 3a meke npoaykTe (KpyLlKe, jaroae,
nomMopaHLe, Wibmee, rpejnopyTn, JIMMYHMU,
rpoxhe, TMKBe, LpHM 1 Benu nyk, kpactasum).

— BbpsuHa 2: 3a TBpAe npoaykTe (apTU4oKu,
Wwaprapena, jabyke, nanpuke, LBekna, KpoMmnump,
aHaHacw, TUKBMLE, NPasunyk).

¢ CTaBuTe npunpemrbeHo nosphe / Bohe y COKOBHMK,
nonako ra rypajyhm rypayem. Hukap He rypajte
npoaykTe NpcTMMa unu gpyrum npeameTuma.

e CTaBuUTE NpoAyKTe Y COKOBHUK CamMoO Kag MOTOp
paaw.

HATIOMEHA:

o COKOBHMK HUje HamereH 3a Bafere coka 13
6aHaHa, Kajcuja, MaHroa, nanaja.

¢ [o 3aBpLUETKY paja UCKIbYYMTE COKOBHUK M3
Mpexe Hanajarba.

YUWTREHE

¢ /lcnepute cBe AenoBe Ha Ckuaake ToMnoM
canywasom Bogom. OTBope duntepa je arogHuje
onpaTu ca cynpoTHe cTpaHe. He kopuctute
MaLLMHY 3a npake CyaoBa.

¢ He kopuctute MallmHy 3a ynwhere meTarnHe
yeTKke, abpasvoHa cpeacTBa Ui LUMUPIITY.

¢ [loBpLUMHY Tpyna GpULLIMTE BIIAXKHOM CMYXBOM.

e He cTtaBrbajte Tpyn y Boay.

¢ AKO Cy Cce MojaBunn 3HaKOBW KBapa unm
NCTPOLLEHOCTU MpeXacTor comuntepa, noTpebHo ra je
3aMEHUTMN.

YYBAHE

e YyBajTe onpaH, ocyweH N MOHTUPaH COKOBHUK Y
CyBOM MECTY.
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KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne mahlapressi esimest vooluvérku lilitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvdrgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

o Arge kasutage seadet viljas.

¢ On keelatud mahlapressi lahti votma, kui seade
on vooluvorku iihendatud. Eemaldage seade
vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil
mabhlapressi ei kasutata.

o Elektrilddgi saamise ja suttimise valtimiseks arge
asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui
seade on vette sattunud, eemaldage mikser kohe
vooluvérgust ja viige ldhimasse
teeninduskeskusesse kontrollimiseks.

e Arge laske lastel seadmega mangida.

o Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

e Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu seadme
komplekti.

o Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega seadet.

e Arge puudke antud seadet iseseisvalt remontida.
Vea kdrvaldamiseks p66rduge lahima
Teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

¢ Arge tbmmake toitejuhtmest, drge murdke seda
ega kerige millegi imber.

e Arge pange seadet kuumale gaasi- voi
elektripliidile, arge jatke seadet kuumade kohtade
Iahedale.

e Arge puutuge seadme pdérlevaid osi.

o Metallosadega imberkaimisel olge ettevaatlik,
kuna nad on vaga teravad.

o Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on
lukustatud. Seade on varustatud
ohutussusteemiga, mis lulitab seadme
automaatselt vélja kaane vale paigaldamise korral.

e On keelatud toiduained sérmedega sisse toppida.
Kui puuviljade tikikesed on ettesd6tmistorru kinni
jaanud, likake need téukurit kasutades alla. Kui
see ei aidanud, lulitage seade valja, eemaldage
vooluvorgust, votke see lahti ning puhastage
ummistunud kohad ara.

¢ Arge kasutage mahlapressi lile 4 minuti ning
tehke vdhemalt 2-minutiline vaheaeg.

o Eemaldage seade vooluvérgust enne selle
lahtivétmist ja puhastamist. Kdik pddrievad osad ja
mootor peavad seiskuma.

o Parast kasutamist lUlitage seade kindlasti valja.

e Arge koormake seadet toiduainetega ile.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

o Pakkige seade lahti ja veenduge, et kdik osad on
korras.

¢ Peske hoolikalt seadme osad, mis kasutamise
kaigus toiduainetega kokku puutuvad ja kuivatage
need ara. Puhastage valiskorpus pehme niiske
lapiga.

e Enne t66 alustamist proovige mahlapressi kokku
panna ja lahti véotta.

KOKKUPANEMINE

LAHTIVOTMINE:

¢ Eemaldage seade vooluvorgust.

o Laske labipaistva kaane lukustid lahti.
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o Eemaldage kaas, tdstke vorkfilter valja, eemaldage
separaatori plokk.

KOKKUPANEMINE:

o Asetage korpuse Ulemine osa alusele.

o Asetage vorkfilter ja keerake see paripaeva kuni
see kohale lukustub.

o Asetage labipaistev kaas ja kinnitage lukustid.

¢ Asetage viljaliha mahuti viljaliha tila alla, aga
mahlaklaas — mahla valamise tila alla.

e Uhendage seade vooluvdrku.

KASUTAMINE

¢ Mahlapress on varustatud ohutusststeemiga, mis
blokeerib automaatselt mootorit kaane vale
paigaldamise korral.

¢ Enne t66 alustamist veenduge, et mahlapress on
valjalilitatud ja kaas on lukustatud.

o Peske hoolikalt kb6gi- / puuviljad. Koorige ja
eemaldage seemned (kirsid, pirnid jt), tikeldage
need, et nad mahuksid ettesd6tmistorru.

o Asetage mahlaklaas valamistila alla.

e Uhendage mahlapress vooluvérku, lilitage see
sisse ja valige vajalik kiirus:

— 1 kiirus: pehmetele kd6gi- ja puuviljadele (pirnid,
maasikad, apelsinid, ploomid, greibid, sidrunid,
viinamarjad, kérvits, kurgid, kiuslauk).

— 2 kiirus: kévadele kdogi- ja puuviljadele
(artiSokid, porgandid, éunad, paprikad, punapeet,
kartulid, ananassid, kabatSokid, sibul).

e Pange kdogi- / puuviljad mahlapressi sisse, likates
need téukariga alla. Arge liikake viljad sérmede
voi muude esemetega.

¢ Pange toiduained sisse ainult to6tava mootori
puhul.

TAHELEPANU:

¢ Mahlapress ei ole méeldud banaanidest,
aprikoosidest, mangost voi papaiast mahla
valmistamiseks.

o Parast kasutamist lllitage mahlapress vélja ja
eemaldage seade vooluvorgust.

PUHASTUS

¢ Peske eemaldatavad osad sooja seebiveega.
Peske filtri avad pahupoolest. Arge kasutage
selleks ndudepesumasinat.

e Arge kasutage puhastamiseks metallharjasid ja —
késnasid ning abrasiivseid pesemisvahendeid.

¢ Puhastage valiskorpus pehme niiske kdsnaga.

o Arge asetage korpus vette.

o Vorkfiltri Ibhkumise vdi vananemise esmatunnustel
asendage see uuega.

HOIDMINE

o Hoidke arapestud ja drakuivatatud mahlapress
kuivas kohas.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

o Pirms pirmreiz€jas ieslég8anas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noradtti uz
uzlimes atbilst elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
dotajai LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta
ripnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam.

o Aizliegts izjaukt sulu spiedi, ja ta ir pievienota
elektrotiklam. Vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla pirms tas tiridanas, vai art tad, ja Jus to
neizmantojat.
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e Lai izvairitos no elektrostravas trieciena vai
uzliesmosanas, neieievietojiet ierici GdenT vai kada
cita Skidruma. Ja tas ir noticis, nekavéjoties
atvienojiet to no elektrotikla un dodieties uz tuvako
Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

¢ Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices
pamatkomplekta.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

¢ Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu
raSanas gadijuma dodieties uz tuvako Servisa
centru.

e Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam maladm un karstam virsmam.

¢ Nevelciet, negrieziet un ne uz ka neuztiniet
elektrovadu.

¢ Nenovietojiet ierici uz karstas gazes vai
elektroplits, ka art pie citiem siltuma avotiem.

o Neaiztieciet ierices rotéjosSas dalas.

e Uzmanigi lietojiet ierices metaliskas dalas — tas ir
|oti asas.

o Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai vacins
ir kartigi nostiprinats. Jusu ierice ir aprikota ar
droSibas sistemu, kas automatiski to atslédz
nepareiza vacina uzlik§anas gadijuma.

¢ Aizliegts produktus spiest ar pirkstiem. Ja auglu
gabalini ir iespradusi atvéruma, izmantojiet stampu.
Ja tas nepalidz, izslédziet ierici, atvienojiet to no
elektrotikla, izjauciet un iztiriet.

o Maksimalais pielaujamais nepartrauktas
darbibas laiks — ne vairak ka 4 minutes, ar
partraukumu ne mazaku par 2 minatém.

¢ Katru reizi pirms ierices izjaukSanas un tirid8anas
atvienojiet to no elektrotikla. Visam iekartas
rotéjosajam dalam un motoram pilniba jaapstajas.

o |zslédziet ierici katru reizi péc tas lietoSanas.

o Neparslogojiet ierici ar produktiem.

SAGATAVOSANA DARBAM

¢ |zpakoijiet ierici un parbaudiet vai izstradajums un
ta piederumi nav bojati.

o Rupigi nomazgajiet detalas, kas bus tie$a saskaré
ar produktiem, noZzaveéjiet tas. No arpuses korpusu
notiriet ar mikstu un nedaudz mitru lupatu.

¢ Pirms sulu spiedes lietoSanas paméginiet to
vairakas reizes salikt un izjaukt.

SALIKSANA

IZJAUKSANA:

¢ Atvienojiet ierici no elektrotikla.

¢ Attaisiet caurspidiga vacina fiksatorus.

¢ Nonemiet vacinu, iznemiet tiklveida filtru, péc tam
separatora bloku.

SALIKSANA:

o Nofikséjiet augsejo korpusa daju uz pamatnes ta.

o Uzstadiet tiklveida filtru un pagrieziet to
pulkstenraditaja virziena lidz tas nostasies sava
vieta.

o Uzstadiet caurspidigo vacinu un aiztaisiet
fiksatorus.

¢ Novietojiet biezumu savaksanas tvertni zem
biezumu snipi8a, sulas glazi — zem sulas snipisa.

o Pievienojiet ierici pie elektrotikla.

EKSPLUATACIJA

e Sulu spiede ir aprikota ar droSibas sistému, kura
automatiski blok€ motoru ja ir nepareizi aiztaisits
vacins.
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¢ Pirms darba sakuma parliecinieties, ka sulu spiede
ir ieslégta un vacins stingri nofikséts.

¢ Rlpigi nomazgajiet darzenus/aug|us. Nomizojiet
mizu un iznemiet kaulinus (kirsi, bumbieri u.c.),
sagrieziet stkos gabalinos, ta lai tos viegli varétu
ievietot atvéruma.

o Uzlieciet sulas glazi zem izlieSanas atvéruma.

¢ Pievienojiet suluspiedi pie elektrotikla, ieslédziet to
un izvéléties piemérotako atrumu:

— Atrums1: mikstiem produktiem (bumbieri,
zemenes, apelsini, plimes, greifrati, citroni,
vinogas, kirbis, sipoli, gurki, kiploki).

— Atrums 2: cietiem produktiem (artiSoki, burkani,
aboli, pipari, bietes, kartupeli, ananasi, kabagi,
puravi).

o lelieciet sagatavotos darzenus/aug|us suluspiedé,
viegli piespiezot tos ar stampu. Nekada gadijuma
nedariet to ar pirkstiem vai citiem
nepiederosiem priekSmetiem.

¢ Produktus iepildiet tikai motora darbibas laika.

UZMANIBU:

¢ Suluspiede nav paredzéta sulas pagatavoS$anai no
bananiem, aprikozém, mango un papaijas.

¢ Beidzot darbu ar suluspiedi izslédziet to un
atvienojiet no elektrotikla.

TIRISANA

e Izmazgajiet visas sulu spiedes nonemamas dalas
ar siltu tdeni un ziepém. Filtra atveri visértak
mazgat no otras puses. Sim mérkim neizmantojiet
trauku mazgajamo masinu.

¢ Tiri8anai neizmantojiet metaliskas birstes,
abrazivos mazgasanas lidzek|us vai metaliskas
nijinas.

¢ No arpuses korpusu tiriet ar nedaudz mitru sakli.

¢ Neievietojiet korpusu tdenr.

o Pie pirmajiem tiklveida filtra bojajumiem vai
nolietoSanas, tas nekavéjoties janomaina.

GLABASANA

e Tiru un izzavetu sulu spiedi glabajiet salikta veida
sausa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

o Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

¢ Prietaisg naudokite tik buitiniams tikslams
vadovaudamiesi Sios Instrukcijos nurodymais.
Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

o Naudoti tik patalpose.

¢ Draudziama ardyti suliaspaude, jeigu jj jjungta
i elektros tinkla. Prie$ valydami prietaisg arba jo
nesinaudodami visada i$junkite jj i$ elektros tinklo.

¢ Nenardinkite prietaiso | vandenj bei kitus skysgius,
nes elektros srové gali Jus nutrenkti arba prietaisas
gali uzsidegti. [vykus tokiai situacijai, iSjunkite jj iS
elektros tinklo ir kreipkités | Serviso centrg
patikrinimui.

¢ Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

¢ Nepalikite jjungto prietaiso be prieziGros.

¢ Nenaudokite nejeinanciu j pristatymo komplektg
reikmenu.

¢ Nesinaudokite prietaisu, jei jo elektros laidas ar/ir
Sakuté buvo pazeisti. Atlikti prietaiso remontg
galima tik autorizuotame Serviso centre.
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o Nebandykite savarankiSkai taisyti prietaiso.
Atsiradus nesklandumams kreipkités j artimiausig
Serviso centra.

o Pasirtpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirSiy.

o Netempkite, nepersukite ir nevyniokite laido.

¢ Nestatykite prietaiso ant karStos elektrinés ar
dujinés viryklés ir Salia Silumos Saltiniy.

¢ Nelieskite judanciy prietaiso daliy.

o Bikite atsargus naudodami metalines dalis — jos
labai astrios.

¢ Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jo
dangtelis patikimai uzfiksuotas. Jisy prietaise yra
jrengta saugumo sistema, kuri automatiskai isjungs
prietaisg, jei dangtelis buvo neteisingai uzdarytas.

e DraudZiama stumti produktus pirstais. Jeigu vaisiy
gabaliukai uzstrigo jkrovimo angoje, pasinaudokite
stimikliu. Jeigu tai nepadéjo, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite laidg i$ elektros lizdo. Tada prietaisg
iSardykite ir iSvalykite uzsikim8usias vietas.

e Maksimalus leistinas prietaiso veikimo laikas
be sustojimy — ne daugiau kaip 4 minutes, su
pertrauka ne maziau kaip 2 minutés.

o Kiekvieng kartg prie$ iSardydami ir valydami
prietaisg iSjunkite jj i5 elektros tinklo. Visos
sukamosios dalys ir variklis turi pilnai sustoti.

o Kiekvieng kartg baige darbg batinai iSjunkite
prietaisg i$ elektros tinklo.
 Neperkraukite prietaiso produktais.

PASIRUOSIMAS DARBUI

¢ ISpakuokite prietaisa ir patikrinkite, ar jis ir jo
reikmenys nepaZzeisti.

¢ Kruopsciai iSplaukite dalis, kurios liesis su
produktais, ir iSdziovinkite jas. IS iSorés korpusag
nuvalykite minkstu ir truputi drégnu audiniu.

¢ Pasitreniruokite surinkti ir iSardyti sul€iaspaude
prie§ pradédami jg naudotis.

SURINKIMAS

ISARDYMAS:

e ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

o Atidarykite skaidraus dangtelio fiksatorius.

¢ Nuimkite dangtelj, iStraukite tinklinj filtra, po to
nuimkite separatoriaus bloka.

SURINKIMAS:

o UZzfiksuokite virSutine korpuso dalj ant pagrindo.

e |dekite tinklinj filtrg ir sukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kol jis neatsistos j vieta.

¢ [renkite skaidry dangtelj ir uzsekite fiksatorius.

o Pastatykite konteinerj mink&timui surinkti po
shapeliu minkstimui iSpilti, o stikline — po snapeliy
sultims iSpilti.

¢ Jjunkite prietaisg | elektros tinkla.

VEIKIMAS

¢ Suldiaspaudéje yra jrengta apsaugos sistema, kuri
automatiskai blokuoja variklj, kai dangtelis buvo
neteisingai uzdarytas.

o Prie§ pradédami darba, jsitikinkite, kad
sul¢iaspaudé yra iSjungta, o jos dangtelis patikimai
uzfiksuotas.

¢ Kruopsciai nuplaukite vaisius / darzoves. Nulupkite
Zievele ir iSimkite kauliukus (vySniy, kriauSiy ir kt.),
supjaustykite mazais gabaliukais, kurie lengvai
tilpty | ikrovimo anga.

o Pastatykite stikline sultims po nupylimo anga.

o |kiSkite sulCiaspaudés kistuka j elektros lizda,
jjunkite jq ir pasirinkite tinkama greitj:
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— 1 greitis: minkStiems produktams (kriauSéms,
braskéms, apelsinams, slyvoms, greipfrutams,
citrinoms, vynuogéms, moliligams, svoginams,
agurkams, ¢esnakams).

— 2 greitis: kietiems produktams (artiSokams,
morkoms, obuoliams, pipirams, burokams,
bulvéms, ananasams, aguro€iams, darZiniams
porams).

Sudékite paruostas darzoves / vaisius |

sul€iaspaude, truputi prispausdami juos stamikliu.

Jokiu biidu nedarykite to pirstais bei

nenaudokite Siam tikslui pasaliniy daikty.

Produktus dékite tik varikliui veikiant.

DEMESIO:

Sul¢iaspaudé néra skirta sultims i$ bananu,
abrikosy, mango, papajos spausti.

Baige darbg iSjunkite sulCiaspaude ir iStraukite jos
kiStuka i$ elektros lizdo.

VALYMAS

ISplaukite visas nuimamas dalis Siltu vandeniu su
muilu. Filtro angas patogiau valyti i$ atvirkstinés
pusés. Nenaudokite tam indy plovimo masinos.
Sul€iaspaudés valymui nenaudokite metaliniy
Sepetéliy, Sveitimo valymo priemoniy ar Svitro.

IS iSorés korpusg nuvalykite drégna kempine.
Nenardinkite korpuso | vanden;.

Pastebéje, kad tinklinis filtras sugedo ar paseno,
nedelsdami pakeiskite jj nauju.

SAUGOJIMAS

ISplauta, iSdziovintg ir surinktg sulCiaspaude
laikykite sausoje vietoje.

[I] HASZNALATI UTASITAS
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

A készllék elsé hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a mlszaki jellemzésben feltlntetett
miszaki adatok az elektromos hal6zat adataival.
Csak otthoni hasznalatra, nem val6 nagylizemi
célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Szétszerelni a gyiimolcsfacsarét bekapcsolt
allapotban tilos! Tisztitas elétt, vagy hasznélaton
kivul aramtalanitsa a készlléket.

Aramiités, elektromos tiiz elkeriilése érdekében ne
meritse a készliléket vizbe, vagy mas folyadékba.
Hogyha ez megtdrtént, azonnal daramtalanitsa a
késziléket és vigye el a kdzeli szervizbe.
Gyerekek ne hasznaljak a készlléket.

Ne hagyja felugyelet nélkil a bekapcsolt
készuléket.

Ne hasznalja a készuléket karosodott vezetékkel.
Ne probalja egyedil szétszerelni a
gyumolcsfacsarét, forduljon szervizhez.

Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forrd
felllettel.

Ne huzza, tekerje a vezetéket.

Ne allitsa a késztléket forro tlizhelyre, héforras
kozelében.

Ne érjen a készllék mozgé részeihez.

Legyen ovatos a fém részek kezelésénél — nagyon
élesek.

Bekapcsolas elétt zarja le a fedét. Az On
gyumolcsfacsardja védérendszerrel van
felszerelve, amely a fedél helytelen zarasa esetén
automatikusan kikacsolja a készuléket.

Az élelmiszereket Ujjal nyomni tilos!
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e Ha a gyumolcsfacsaro torkaban megakadtak a
gyumolcsdarabok — hasznalja a tolérudat. Ha ez
nem segit - aramtalanitsa a készlléket, szerelje
szét és tisztitsa meg az eltdomdédott részeket.

¢ A leghagyobb sziinet nélkiili miikodési id6 —
nem tovabb 4 percnél, legalabb 2 perces
sziinettel.

e Minden egyes szétszerelés és tisztitas el6tt
aramtalanitsa a készuléket. Az Osszes
forgdérésznek, és a motornak teljesen le kell allnia.

¢ Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a gépet.

¢ Ne terhelje tul a gépet élelmiszerrel.

ELOKESZITES

e Bontsa ki a gépet és ellenérizze, nem
karosodottak-e a tartozékok.

¢ Mossa meg az élelmiszerekkel érintkezd részeket
és szdritsa meg 6ket. A készulékhazat térdlje meg
puha, nedves toérlékendbvel.

o Hasznalat el6tt gyakorolja a gyimolcsfacsaro szét-,
ill. dsszeszerelését.

OSSZESZERELES

SZETSZERELES:

o Aramtalanitsa a késziiléket.

¢ Nyissa fel az attetsz6 fedél rogzitéit.

e Vegye le a fedelet, vegye ki a sz(irét, miutan vegye
le a szeparatort.

OSSZESZERELES:

o Rogzitse a készilékhaz felsé részét az alapzathoz.

o Helyezze fel és forditsa éramutato iranyaba a
szUrét addig, amig helyére nem all.

o Tegye fel az attetsz6 fed6t, és kapcsolja ra a
rogzitéket.

o Helyezze a gyimolcshus részére tervezett
készilékszaj ala a gyimolcshus-tartalyt, a masik
szaj ala — a gyumadlcslé-poharat.

o Csatlakoztassa a gépet a halézathoz.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

e A gylimolcsfacsaré olyan védérendszerrel van
felszerelve, amely a helytelenliil lezart fedél esetén
automatikusan blokkolja a motort.

o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a gép ki van
kapcsolva, és a fed6 biztosan zar.

o Mossa meg a gyumolcsot / zoldséget. Tavolitsa el a
héjat és magvat (meggy, korte, stb.), vagja aprora,
hogy kénnyebben beférjen a késziilék torkaba.

o Helyezze a gyimolcslé-poharat a készulékszaj ala.

o Csatlakoztassa a gépet az elektromos halézathoz,
kapcsolja be, és valassza ki a szikséges
gyorsasagi fokozatot:

— 1 fokozat: puha dsszetevdk részére (korte,
foldieper, narancs, szilva, grape pfruit, citrom,
sz0616, ték, hagyma, uborka, fokhagyma).

— 2 fokozat: kemény 6sszetevék részére
(articsOka, sargarépa, alma, paprika, cékla,
burgonya, ananasz, spargaték, péréhagyma).

¢ Adagolja a gyumolcsfacsardba az el6készitett
zo6ldséget / gyumolcsoét, gyengéden nyomva Sket a
toléruddal. Soha ne nyomja az élelmiszert ujjal,
vagy egyéb targyal!

¢ Csak uizemeld motor mellet rakja a gépbe az
élelmiszert.

FIGYELEM:

e A gylimolcsfacsard nem alkalmas banan,
sargabarack, mango, papaya facsarasara.

e Hasznalat utan kapcsolja ki és aramtalanitsa a
készlléket.
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TISZTITAS

o Mossa meg az dsszes levehetd tartozékot meleg
szappanos vizben. A sz(ir6 réseit kdnnyebb mosni
visszdjarol. Ne mossa a tartozékokat
mosogatdgépben.

¢ Ne hasznaljon fém kefét, suroldszert, smirglit.

e Torodlje meg a készilékhazat kivilrél nedves
szivaccsal.

o Ne meritse a készlilékhazat vizbe.

o Karosodas, elhasznalédas elsd jeleinél - cserélje a
szlrét.

TAROLAS

o Az Osszeszerelt, szaraz gyumolcsfacsarét szaraz
helyen tarolja.

E XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATAPBI

o Anfalukbl KOCyablH angbiHaa OynbIMHbIH,
TEXHUKarbIK cunaTTaMacbiHbIH XancbipMaaarbl,
ANEKTP XKyneciHae kepceTinreH napameTpnepiHe
COWKECTIrH TEKCepIH;i3.

¢ Ocbl [NarganaHy HyckayblHa CaKeC TEK KaHa
TYPMBICTbIK MakcaTTapga kongadbinagbl. Kypan
©HEepPKaCINTIK KongaHyFa apHanvaraH.

e XXanaaH TbiC KongaHbIIMangbl.

¢ Erep WbIpbIHOOTill 3NEKTP XKyneciHe
KOCbIIFaH 6osca oHbl Tangayfa TUbIM
canbliHagbl. XKababIKThl TazanayabiH, angbiHaa
Hemece Ci3 oHbl KorgaHbacaHbI3 3anekTp
XYMeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

e OneKTp TOFbIHbIH YPYbIHA XOHE XXaHyfa Tan
fbonmay ywiH, Kypangbl cyfa Hemece backa
CyMbIKTbIKTapFa 6aTtbipMaHbi3. Erep 6yn xxargan
©ornca, OHbl ANEKTP XXYWECIHEH aepey CoHaipin
TacTaHbI3 XoHe CepBUC opTarnblfblHa TEKCEPTIHI3.

¢ KypanwveH onHayra Gananapra pykcaTt 6epMeHis.

o KochbinFaH Kypanapl kapaycbl3 KangblpMaHbI3.

o bepeci XnHaKKa eHrisifiMereH kepek->xapakrapabl
KongaHb6aHbI3.

o KopekTeHy baybl 3akbiMaanfaH kypangbl
KongaH6aHbI3.

o KypbinfblHbl ©3 GETiHi3LWe XeHaeyre TannbiHOaHbI3.
OnkpinbikTap nanga 6onca xakblH apagarbl CEpBUC
opTarblfbiHa anapbiHpI3.

o KopekTeHy 6ayblHbIH ©TKIp XXMUEKTEp KaHE bICTbIK
yCTinepre TMMeYiH KagaranaHbi3.

o KopekTeHy BaybiH TapTnaHbi3, bypanamaHpi3 xeHe
€Ll Hapcere opaMaHbI3.

¢ blcTbiK ra3gbl HeMece anekTprik NnuTKara Kypanabl
KOVMMaHpI3, Xblfy KanHapriapbiHa OHbI XXakKblH
XanFacTblpMaHpbI3.

o KypanabiH ko3fanyLbl 6enimaepiHe TUMEH;3.

¢ MeTann 6enimaepiMeH ariHanbickaHaa cak
DonbIHbI3 — onlap eTe eTkKip.

e Kypangabl KocyablH angbiHaa KaknakTblH, Thifbi3
XabblnFaHblHa ke3 xeTki3iHi3. Ci3aiH KypanbiHbI3
Kaknarbl AypbIC xabbinmaraHga Kypangbl
aBTOMaTTbl COHAIPIN TacTanTbIiH Kayinciaaik
XymnecimeH xabaplkrarnraH.

o CaycakTtapMeH eHimaepai utepyre Tmbim
canblHagbl. Erep xemic-xuaektepaiH KillkeHTan
KecekTepi KbinTaga Typbin Kanca, uTepriwTi
nanganaHbiHbI3. Erep Oyn kemektecnece, anekTp
XXYMECiHieH Kypanabl eLwipiHi3 xxaHe ceHgipin
TacTaHbI3, OHbIH TangaHbl3 XaHe GitenreH
opblHAAPAb! KaFbin Ta3apTbIHbI3.
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¢ Tonacchbi3 6apblHLIa MYMKiH XXYMbIC YaKbITbl —
4 MMHYTTaH Ken emMec, 2 MUHYTTaH KeM eMecC
y3inicneH.

e OpJaibiM cypbInTay XeHe Tasanay angabiHaa
3NEKTP XYMECIHEH KYPbINFbiHbI COHAIPIN TacTaHbI3.
Bapnblk aniHanaTblH 6eniMaep aHe Ko3ranTKbILL
TOMbIK TOKTanyfa Tuic.

o OpAanbiM XYMbICTbl asKkTaFaHHaH KeniH
KYPbIIFbIHLI MIHOETTi TYpAe eLwipiHis.

o Kypanabl eHimgepMmeH acbipa TUETNEH3.

OAUBIHOAY

e Kypanabl 6ymagaH LeLliHi3, OyNbIMHbIH, XXaHe
»ababIKTapblHbIH 3aKkbiMAanMaraHblH TEKCEPIHi3.

e OHIMOEPMEH LUEKTECETIH enimaepai Mykusit
XKYbIHbI3 XX8He KenTipiHi3. TynfaHblH CbIPTbIH Can
ObIMKbIAbI XKYMCaK MaTaMeH CYPTiHi3.

¢ XymbIicTbl BacTayablH angbliHaa WblpbIHOeNriLwTi
KypacTbIpy XaHe cypbIinTay npakTuKacblHaH eTiH|3.

K¥PACTbIPY

TAJIOAY:

o Kypangbl anekTp XyneciHeH ceHAipin TacTaHpI3.

e Mengip kaknakTblH GeKiTKIiLUTEPIH allbIHbI3.

o KaknakTbl allblHbI3, TOPMbl CY3riHi CybIpbIn
anblHbI3, coaaH keliH cenapaTopablH 6norbiH
anblHbI3.

K¥PACTBIPY:

o TynfaHbIH >xofapfbl 0eniMiH Herisire 6ekiTin
KOMbIHbI3.

o Toprnbl Cy3riHi OPHaTLIHbLI3 XaHe O OpHbIHA
TypraHLia caraT TiniMeH BypbIHbI3.

e Mengip kaknakTbl OpHaTbIHbI3 XXaHe bekiTkilTepai
KbICTbIPbIHBI3.

o JKyMcarbIHbl XXMHAUTbIH KOHTEMHEPAI XXyMcarFblFa
apHarfaH TYMCbIKLWaHbIH acTblHa, an CTakaHObl —
WbIpbIHFA apHarfaH TYMCbIKLWAHbIH, aCTbIHa
TOCbIHbI3.

o DNEKTP XyneciHe Kypanabl KOCbIHbI3.

X¥MbIC

o LbipbIHGenTilW Kaknak gypbic xabblinmanca
KO3FanTKbILTLl aBTOMaTThbl KaMananTblH Kayincisaik
XynecimeH xabaplkTanraH.

¢ XywmbicTbl BacTay angbiHAa bIpbIHOONTiWTIH
eLlipinreHiHe, an KaknafblHbIH HbIFbI3
»KaOblNFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

o KekeHicTepai / xxeMic-KuaeKkrepai MyKUsIT XybIHbI3.
KabbIfbIH >xaHe KillkeHTal cyhekTi (wuenep,
anMypTTap xaHe T.6.) anbin TacTan, TUENTIH
KblnTagaH XeHin eTeTiHaen eTin ycak KillkeHTan
KecekTepre KeciHja.

o LbIpbIHAbBI KyibIN anyfa apHarnfaH cTakaHapbl
KYMNbICTbIH aCTbiHa TOCbIHbI3.

e OneKTp XyheciHe LWbIPbIHOeNTiLLTI XXarfaHbl3, OHbI
KOCbIHbI3 KOHE NanbIKTbl XblNAaMAabIKTb
TaHdaHbI3:

— 1-Wi XbINngamapbIK: XKyMcak eHimagepre apHanfaH
(anmypTTap, 6yngipreH, anenscuHaep,
anxopblinap, rpenndpyTrep, TMMoHAAPp, XY3iM,
ackabak, N3, Kusiprap, capbiMcak).

— 2-i XblngamapblK: KaTTbl ©HiIMAepre apHanfaH
(apTuwokTap, cabis, anmanap, 6ypbiLu,
KbI3blSiLIa, KapToN, aHaHacTap, kaginep, Nuss-
nopen ).

o LbipbIHOeTilLKE OalbIH KeKkeHicTepai / Xemic-
XWOEKTEpPAi uTeprilneH cen earinen TonTtblpa
apTbiHpI3. Ew xaraanga 6yHbI caycaktapMeH
HemMece 6GeTeH 3aTTapMeH He 6orca fga ictTeMeHis.
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e OHiMAepAi TeK KaHa KO3FanTKbILW XXYMbIC icTen
)aTkaHAa FaHa apTbiHbI3.

HAS3AP:

o LbipbIHGenril 6aHaHaapabiH, epiKTepAaiH, MaHro,
nananuvHi WelpblHAAPbLIH Aadpnay yLiH
apHanwvaraH.

o JKyMbICTbI asiKTaCbIMEH LLIbIPbIHOSMILLITI OLWipiHi3
XKOHe aNneKTp XKyneciHeH OHbl COHAIPIN TacTaHbI3.

TA3ANAY

o XKbinbl cabblH cymeH Gapnblk anmanbsi-canmarnsi
Benimaepai XybiHpl3. Cy3riHiH TecikTepiH kepiciHeH
XybIN TasapTkaH gypbic. byn yLwiH bigbic-asK
XyaTblH MallMHaHbl KongaHoaHpIs.

e Tasanay ywiH MeTann WeTKeHIi, KanpakTbl Xyy
3aTTapblH He TepilleHi KongaHbaHbI3.

o TynfaHblH CbIPTbIH AbIMKbINT MOPOMOHMEH CYPTIH|3.

o TynfaHbl cyfa 6aTbipmMaHbI3.

o By3binybl HeMece TO3bIFbIHbIH anfaLlKbl
OenrinepiHae Toprbl Cy3riHi aybICTbIPY KEPEK.

CAKTAY

o XKybInFaH xxaHe KenTipinreH WbIpbIHOeNriwTi Kyprak
OpblHAA XUHaNFaH TypAae CakTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

¢ Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehni¢ke
karakteristike proizvoda, naznaene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektri¢ne mreze.

o Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom
Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodniju.

¢ Ne Kkoristiti vani.

e Zabranjuje se demontirat sokovnik koji je
ukljuéen u mrezu napajanja. Uvijek iskljucite
uredaj iz mreZe napajanja prije ¢iS¢enja ili kad ga
ne uporabljujete.

¢ Da izbjegnete ostecenje strujom, ne stavljajte
uredaj u vodu ili druge tekuéine. Ako se to
dogodilo, odmah iskljucite ga iz mreze napajanja i
javite se u servisni centar radi provjere.

¢ Ne dozvoljavajte djeci igrati sa uredajem.

¢ Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

¢ Ne uporabljujte pribore koji nisu u kompletu ovog
uredaja.

¢ Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom.

¢ Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se
pojavili problemi, javite se u najblizi servisni centar.

¢ Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruce
povrsine.

¢ Ne vucite, ne presavijajte i nigdje ne namotavajte
kabel napajanja.

¢ Ne stavljajte uredaj na vruéi Stednjak ili u blizini
izvora toplote.

¢ Ne dirajte pokretljive komponente uredaja.

¢ Budite oprezni sa metalnim detaljima jer su oni vrlo
o8tri.

¢ Prije ukljuenja uredaja uvjerite se Sto je poklopac
sigurno fiksiran. Vas uredaj ima sigurnosni sustav
koji automatski isklju€uje uredaj ako poklopac nije
ispravno namjesten.

e Zabranjuje se gurat produkte prstima. Ako su se
komadi voéa zaglavili u grlu, uporabljujte gurag.
Ako to ne pomaze, iskljucite uredaj iz mreze
napajanja, demontirajte ga i oCistite blokirana
mjesta.
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o Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 4
minuta sa pauzom od najmanje 2 minuta.

o Svaki put prije demontiranja i CiS¢enja iskljucite
uredaj iz mreZe napajanja. Svi okretljivi komponenti
i motor moraju se potpuno zaustavit.

e Svaki put po zavrSetku rada obavezno iskljucite
ureda;.

¢ Ne stavljajte u uredaj preveliku koli¢inu produkata.

PRIPREME

o Raspakujte uredaj i uvjerite se $to proizvod i pribori
nisu osteceni.

* Dobro isperite i osuSite komponente koji ¢e biti u
kontaktu sa produktima. ObriSite povrSinu trupa
mekom, malo vlaznom krpom.

¢ Prije poletka rada probajte montirat i demontirat
sokovnik.

MONTAZA

DEMONTIRANJE:

o Iskljucite uredaj iz mreze napajanja.

o Otvorite fiksatore providnog poklopca.

o Skinite poklopac, izvadite mreZasti filtar, skinite
blok separatora.

MONTIRANJE:

o Fiksirajte na bazi gornji dio trupa.

o Postavite mrezasti filtar i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu dok se on fiksira.

o Namjestite providni poklopac i zatvorite fiksatore.

o Stavite kontejner za mesnati dio ispod kanala za
mesnati dio, a ¢aSicu — ispod kanala za sok.

o Uklju€ite uredaj u mrezu napajanja.

RAD

e Sokovnik ima sigurnosni sustav koji automatski
blokira motor ako poklopac nije ispravno
namjesten.

¢ Prije poCetka rada uvjerite se Sto je sokovnik
isklju€en i Sto je poklopac sigurno fiksiran.

e Dobro isperite povrée/ voce. Udaljite kozu i kostice
(iz visanja, krusaka i sl.), isijecite u sitne komade
koji mogu lako uéi u grlo za stavljanje produkata.

¢ Stavite ¢aSu za sok ispod kanala za izlijevanje
soka.

¢ Ukljucite sokovnik i izaberite odgovarajucéu brzinu:
— Brzina 1: za meke produkte (kruske, jagode,

narandze, $ljive, grejpfruti, limuni, grozde, tikve,
crni i bijeli luk, krastavci).

— Brzina 2: za tvrde produkte (artiCoke, mrkva,
jabuke, paprike, cikla, krumpir, ananasi, tikvice,
poriluk).

¢ Stavite pripremljeno povrée / voc¢e u sokovnik,
polako ga gurajuéi udaraéem. Nikad ne gurajte
produkte prstima ili drugim predmetima.

o Stavite produkte u sokovnik samo kad motor
radi.

NAPOMENA:

¢ Sokovnik nije namijenjen za vadenje soka iz
banana, marelica, manga, papaja.

e Po zavrSetku rada iskljucite sokovnik iz mreze
napajanja.

CISCENJE

e Isperite sve dijelove na skidanje toplom sapunastom
vodom. Otvore filtra je bolje oprat sa suprotne strane.
Ne koristite masinu za pranje suda.

¢ Ne uporabljujte za CiS¢enje metalne Cetke,
abrazivna sredstva ili brusni papir.

e PovrSinu trupa brisite vlaznom spuzvom.

¢ Ne stavljajte trup uredaja u vodu.
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o Ako su se pojavili znakovi kvara ili istroSenosti
mrezastog filtra, potrebno ga je zamijenit.

CUVANJE

« Cuvajte otvoren, osusen i montiran sokovnik u
suhom mjestu.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Geréates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Das Gerat ist nur fir Hausgebrauch bestimmt. Es
ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

o Der Entsafter eignet sich nicht fir Auf3enbetrieb.

¢ Es ist strengst verboten, den Entsafter
auseinanderzubauen, wenn er an das
Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der
Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht
betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schitzen
und Brandgefahr auszuschlief3en, tauchen Sie das
Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.
Sollte es passieren, ziehen Sie den Netzstecker
sofort aus der Steckdose und wenden sich an den
Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat auller Reichweite von Kindern.

o Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehorsatz nicht
enthalten sind.

¢ Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

¢ Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu
reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei
Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich
an den Kundendienst.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder heiflen Oberflachen nicht in
Bertuhrung kommt.

o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht
oder um das Gerat gewickelt werden.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf das heil’e Gas-
bzw. Elektroherd, platzieren Sie es nie in der Nahe
von Heizkdrpern.

e Fassen Sie nicht die beweglichen Teile des
Gerates an.

¢ Lassen Sie die besondere Vorsicht beim Umgang
mit Metallelementen walten, da sie extrem scharf
sind.

¢ Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern
Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist. Ihr
Entsafter ist mit einem Schutzsystem ausgestattet,
das daflr sorgt, dass sich das Gerat automatisch
abschaltet, wenn der Deckel unkorrekt befestigt ist.

¢ Es ist verboten, Lebensmittel mit den Fingern zu
schieben. Wenn Friichtestiicke im Ladetrichter
stecken bleiben, benutzen Sie den Schieber. Soll
das nicht helfen, schalten Sie das Gerat aus und
ziehen den Netzstecker aus der Steckdose,
demontieren es und reinigen die verstopften Stellen.

¢ Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges
darf 4 Minuten nicht liberschreiten, die
Zwischenpausen sollen nicht weniger als 2
Minuten betragen.
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¢ Jedes Mal vor der Demontage bzw. Reinigung
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Stellen
Sie sicher, dass alle drehbaren Elemente und das
Triebwerk zum Stillstand gekommen sind.

¢ Jedes Mal nach der Benutzung schalten Sie das
Gerat unbedingt aus.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit den
Produkten tberladen wird.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen, ob der
Entsafter und Zubehor intakt sind.

e Waschen Sie sorgfaltig alle Elemente, die wahrend
des Betriebes mit Lebensmitteln in Bertihrung
kommen werden, und wischen Sie sie trocken.
Wischen Sie die Aulienoberflache des Gerates mit
einem weichen, halbfeuchten Tuch ab.

« Uben Sie sich in der Montage/ Demontage des
Entsafters vor dem Betriebsbeginn.

MONTAGE

DEMONTAGE:

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Offnen Sie die Arretierungen des transparenten
Deckels.

e Nehmen Sie den Deckel ab, ziehen den Siebfilter
heraus, danach nehmen Sie den Abscheiderblock
ab.

MONTAGE:

o Befestigen Sie den Gehauseoberteil auf dem
Untersetzer.

e Setzen Sie den Siebfilter ein, indem Sie ihn im
Uhrzeigersinn drehen, bis er die gerechte Position
einnimmt.

e Montieren Sie den transparenten Deckel und
verriegeln die Arretierungen.

e Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter unter die
Fruchttille und den Saftbecher unter den
Saftausguss.

e Schliel3en Sie das Gerat ans Netz.

INBETRIEBNAHME

o |hr Entsafter ist mit einem Schutzsystem
ausgestattet, das daflr sorgt, dass sich das Gerat
automatisch abschaltet, wenn der Deckel unkorrekt
befestigt ist.

¢ Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern
Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist.

e Waschen Sie sorgfaltig Gemise/ Obst. Entfernen
Sie die Schale und Kerne (Kirschen, Birnen usw.),
schneiden sie in kleine, ladegerechte Stickchen.

o Stellen Sie den Saftbecher unter den Saftausguss.

e Schliel3en Sie den Entsafter an das Stromnetz an,
schalten ihn ein und wahlen die passende
Geschwindigkeit.

— Geschwindigkeit 1: flr weiche Lebensmittel
(Birnen, Erdbeeren, Apfelsinen, Pflaumen,
Grapefruits, Zitronen, Trauben, Kiirbisse,
Zwiebeln, Gurken, Knoblauch).

— Geschwindigkeit 2: fir harte Lebensmittel
(Artischocken, Karotten, Apfel, Paprika, Riiben,
Kartoffeln, Ananase, Zucchini, Porree).

e Laden Sie das vorbereitete Gemiise/ Obst in den
Entsafter, indem Sie es mit dem Schieber leicht
stolen. Machen sie das unter keinen Umstanden
mit den Fingern oder anderen nicht dazu
geeigneten gegenstinden.

e Laden Sie die Lebensmittel nur, wenn das
Triebwerk in Gang gesetzt wurde.
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ACHTUNG:

e Der Entsafter ist flir Pressen von Bananen,
Aprikosen, Mango und Papaya nicht geeignet.

¢ Nach der Benutzung schalten Sie den Entsafter
aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG

e Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit warmem
Seifenwasser. Die Filter6ffnungen lassen sich am
leichtesten von der Kehrseite reinigen. Benutzen
Sie zu diesem Zweck keine Geschirrspulmaschine.

e Benutzen Sie keine Metallbirsten, scheuernden
Reinigungsmittel oder Sandpapier.

e Wischen Sie das Gehause mit einem nassen
Schwamm von auf3en ab.

e Tauchen Sie das Gehause nicht ins Wasser.

e Sobald der Siebfilter die ersten Anzeichen einer
Beschadigung oder des VerschleiRes aufweist, soll
er ausgewechselt werden.

AUFBEWAHRUNG

e Bewahren Sie den Entsafter an einem sauberen,
trockenen Ort auf.
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